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บทคดัยอ่ 

บทความนี้มุง่ศกึษาคุณค่าดา้นวรรณศลิป์ทีป่รากฏในนวนิยายชายรกัชายของ
กมัพูชาที่เขยีนขึ้นระหว่าง พ.ศ. 2553-2565 จ านวน 11 เรื่อง ผลการศกึษา
พบว่า นวนิยายชายรกัชายของกมัพูชามลีกัษณะเด่นคอื 1) มกีารตัง้ชื่อเรื่อง
โดยใชก้ลวธิเีพื่อดงึดูดความสนใจ เช่น การใชส้ญัลกัษณ์ 2) มโีครงเรื่องแบบ    
นวนิยายโรมานซ์ 3) ผู้เล่าเรื่องแบ่งได้เป็น 2 แบบ คอื แบบสพัพญัญู และ     
แบบที่ใช้สรรพนามบุรุษที่ 1 คือ “ฉัน” เป็นผู้เล่า โดยจะเล่าสลบักนัไปมา
ระหว่างพระเอก (Seme) กบันายเอก (Uke) 4) ฉาก ส่วนใหญ่เป็นเมอืงพนมเปญ     
และเสยีมเรยีบ ซึ่งเป็นเมอืงที่มคีวามเจรญิมากกว่าเมอืงอื่น  ๆ 5) ตวัละคร 
ตวัละครเอกจะแบ่งบทบาททางเพศอย่างชดัเจนระหว่างเกย์รุกท าหน้าที่เป็น
พระเอกและเกยร์บัท าหน้าทีเ่ป็นนางเอก นอกจากนี้ตวัละครเอกอาจมกีารลื่นไหล     
ทางเพศได ้เช่น จากเดมิทีเ่คยมแีฟนเป็นผูห้ญิงเปลีย่นมาเป็นมแีฟนเป็นผู้ชาย 
ส่วนตวัละครปรปักษ์พบในตวัละครที่เป็นร่างตวัแทนของบดิาและตวัละครที่
เป็นเพศหญงิ 6) การใชภ้าษา พบการใชภ้าพพจน์และสญัลกัษณ์เป็นจ านวนมาก 
เพื่อสร้างความงามทางวรรณศลิป์ 7) การใช้ภาพประกอบเพื่อช่วยเล่าเรื่อง 
และ 8) แนวคดิส าคญั น าเสนอในประเดน็ทีว่่า ความรกัเป็นสิง่สวยงาม และ     
ไม่ควรถูกตกีรอบดว้ยความเป็นทวลิกัษณ์เท่านัน้ เพราะไม่ว่าเพศใด ๆ  กส็ามารถ     
รกักนัได ้สิง่ทีส่ าคญัคอื คนทัง้คู่จะตอ้งเรยีนรูก้นั มคีวามเขา้ใจกนั รูจ้กัใหอ้ภยั 
และแบ่งปันกนั เพื่อท าให้ความรกันัน้กลายเป็นรกัแท้ที่ย ัง่ยนื สาเหตุที่ท าให้     
นวนิยายชายรกัชายของกมัพูชาได้รบัความนิยมอย่างแพร่หลายในปัจจุบนั 
นอกเหนือจากปัจจยัภายนอก คอื สงัคมเขมรเปิดใจยอมรบักลุ่ม LGBTQIAN+ 
มากขึน้แลว้ ปฏเิสธไม่ไดเ้ลยว่า ปัจจยัภายใน คอื คุณค่าทางดา้นวรรณศลิป์ 
ทีท่ าใหผู้อ่้านเกดิความบนัเทงินัน้ เป็นแรงขบัเคลื่อนทีส่ าคญัทีท่ าใหว้รรณกรรม     
ประเภทนี้ด ารงอยู่ในปัจจุบนัและงอกงามในอนาคต   
 
 
 

* Corresponding author 
E-mail address:  
ganesanee96@gmail.com 

 



JOURNAL OF LIBERAL ARTS 26, 2 (MAY - AUGUST 2026) 

117 

Keywords:  
Cambodian boy’s love novels, 
Cambodia,  
literary values 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abstract 

This article aims to examine the literary values present in 11 Cambodian 
boy’s love (BL) novels written between 2010 and 2022. The study found 
that Cambodian BL novels are characterized by the following features. 
First of all, titles are crafted using techniques to attract attention, such 
as the use of symbols. Secondly, the plot structure follows a romance 
novel pattern. Third, the narrators can be divided into two types, which 
are omniscient and pseudo first-person narrators. The latter being “I,” 
narrates alternately from the perspectives of the protagonist (Seme) and 
the main character (Uke). At the same time, it found that most scenes are 
set in Phnom Penh and Siem Reap province, which are more developed 
cities than others. Another feature is that the characters are clearly 
divided by gender roles. That is, the main character acts as the Top 
(the protagonist) and the Bottom (the heroine). Additionally, the main 
character may have fluid sex roles. In other words, they switch from 
having a female partner to a male partner. Meanwhile, opposing characters 
often include the father figure and female characters. Also, the language 
used features numerous metaphorical images and symbols to enhance 
literary beauty and illustrations were used in order to help tell the story. 
Lastly, the key concept presented in the novels is that love is beautiful 
and should not be confined to a binary framework. This is because 
people of any gender can love each other and what matters the most is 
mutual learning, understanding, forgiveness, and sharing, to turn love 
into a genuine and enduring love.  The reason why Cambodian BL novels 
have gained widespread popularity today, aside from external factors  
such as Cambodian society becoming more accepting of LGBTQ+ groups, 
is undeniably driven by internal factors which are the literary values that 
entertain readers. These values are the main driving forces that sustain 
and allow this genre of literature to flourish now and in the future. 
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1. บทน า  

สงัคมเขมรถูก “กรอบแนวคดิ” ทีแ่บ่งแยกเพศของมนุษยใ์หม้เีพยีงแค่ 2 เพศเท่านัน้ คอื “เพศชาย” 
และ “เพศหญิง” (Dichotomous Gender System) ใครกต็ามทีม่เีพศสภาพที่ผดิแผกแตกต่างไปจากนี้  
ถือว่าเป็นพวก “วิปรติ” เพราะมีลกัษณะ “ผิดเพศ” จึงต้องถูกลงโทษ เช่น ถูกดูหมิน่เหยยีดหยามจน     
ไม่มทีี่ยนืในสงัคม เหน็ได้จากถ้อยค าในเชงิเหยยีดที่ว่า “ชายไม่ใช่ชาย หญิงไม่ใช่หญงิ” (RbusminEmnRbus 
RsIminEmnRsI)1  

แมว้่าสงัคมเขมรจะไม่ยอมรบักลุ่มคนรกัร่วมเพศ ทว่ากไ็ม่ไดป้ฏเิสธการมอียู่ของคนกลุ่มดงักล่าว
เลยทเีดยีว เหน็ได้จากในภาษาเขมรมคี าว่า “เขฺตย” (exIÞy)2 ใช้มาช้านานแล้ว นอกจากนี้ในช่วงที่เขมร     
ตกเป็นอาณานิคมของฝรัง่เศส (พ.ศ. 2406-2496) เขมรยงัไดย้มืค าว่า “เปเด” ซึง่มาจากค าว่า Pédé หรอื 
Pédérastie ในภาษาฝรัง่เศสมาใชด้ว้ยเช่นกนั3  

ในอดตี เวลาทีน่ึกถงึกลุ่มคนทีม่คีวามหลากหลายทางเพศ คนเขมรจะนึกถงึเฉพาะกลุ่มเพศชาย
ทีแ่ต่งกายเลยีนแบบเพศหญงิ หรอืมจีรติจะกา้นคลา้ยเพศหญงิเท่านัน้ แต่ในปัจจุบนั เมื่อคนเขมรมคีวามรู้
ความเขา้ใจในเรื่องเพศสภาพ (Gender) มากขึน้ ค าว่า “เพศที ่3” จงึไดถู้กน ามาใชอ้ย่างแพร่หลายแทนที่
ค าว่า “เขฺตย” หรอื “เปเด” และพบทัว่ไปในทีส่าธารณะ เช่น ในช่องกรอกเอกสารของหน่วยงานบางแห่ง 
นอกจากจะมชี่อง “®bus” (เพศชาย) และ “RsI” (เพศหญงิ) แลว้ ยงัมชี่อง “ePTTIbI” (เพศที ่3) ใหเ้ลอืกกรอก
อกีดว้ย 

สงัคมเขมรในอดตีจดั “กะเทย” ไวใ้นฐานะ “คนชายขอบ” (marginal people) เหน็ไดจ้ากในวรรณคด ี    
ค าสอนเรื่อง “c,ab;RsI” (จบบัสฺร)ี ซึง่มลีกัษณะคลา้ยกบั “สุภาษิตสอนหญงิ” ของไทยไดร้ะบุไวว้่า บาปของ
ผูห้ญงิทีป่ฏบิตัตินไม่ดต่ีอสาม ีย่อมส่งผลใหเ้มื่อละสงัขารไปแลว้ จะต้องไปเสวยทุกขเวทนาในอบายภูมิ     
ทัง้ 4 คอื นรก เปรต อสุรกาย และสตัวเ์ดรจัฉาน ครัน้ไดม้าเกดิเป็นมนุษยจ์ะต้องเป็น “กะเทย” เพื่อชดใช้
เศษกรรม4 จะเหน็ไดว้่า ในสงัคมเขมรนัน้ใหคุ้ณค่ากบัเพศชายมากทีสุ่ด เนื่องจากเป็นสงัคมแบบปิตาธปิไตย     
รองลงมาคอืเพศหญงิทีจ่ะตอ้งท าหน้าทีป่รนนิบตัริบัใชเ้พศชายในฐานะภรรยาทีด่ ีสว่นกะเทยนัน้ถูกจดัอยู่
ในสถานภาพทีต่ ่าสดุ เพราะเป็นเสมอืนคนทีเ่กดิมาพรอ้มกบับาปกรรม  

ปัจจุบนั สงัคมเขมรเปิดใจกว้างยอมรบัเพศที่ 3 มากขึ้น สิง่หนึ่งที่เป็นเครื่องยืนยันนัน่ก็คือ    
การเปลีย่นแปลงในแวดวงวรรณกรรมเขมรในช่วงทศวรรษทีผ่่านมานี้  

                                                           
1 ส านวนไทยใชว้่า “หญงิกไ็มใ่ช่ ชายกไ็มเ่ชงิ” 
2 ไทยยมืค านี้มาใชค้อืค าว่า “กะเทย” 
3 ประเทศทีเ่คยตกเป็นอาณานิคมของประเทศฝรัง่เศส เช่น ประเทศเวยีดนามกย็มืค านี้มาใชเ้รยีกกะเทย เช่นกนั 
4 แนวคดินี้ปรบัเปลีย่นมาจากแนวคดิทางพระพุทธศาสนาทีว่่า คนทีล่่วงละเมดิศลีขอ้ที ่3 คอื ประพฤตผิดิในกาม 

เมือ่สิน้ชวีติแลว้จะตอ้งไปเกดิในอบายภมูทิัง้ 4 ก่อน และเมือ่ไดม้าเกดิเป็นมนุษยจ์ะตอ้งมาเป็นกะเทย เพือ่ชดใชเ้ศษกรรม 
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 “วรรณกรรม” ถอืเป็นหลกัฐานเชงิประจกัษ์อย่างหนึ่ง ทีช่่วยท าใหเ้หน็ภาพของสงัคมในยุคนัน้ ๆ 
ไดเ้ป็นอย่างด ีเนื่องจากนักเขยีนเป็นสมาชกิหนึ่งของสงัคม จงึไดน้ าเสนอสิง่ทีต่นพบเหน็หรอืคุน้ชนิผ่าน
ทางผลงานเขยีนของตน ไม่ว่าจะโดยจงใจหรอืไม่กต็าม จนท าใหเ้กดิค ากล่าวทีว่่า “ถา้ประสงคท์ีจ่ะรูจ้กัชน
ชาตใิดใหล้กึซึง้แลว้ ขอจงศกึษาวรรณกรรมของชนชาตนิัน้ใหเ้ขา้ใจอย่างถ่องแท้” 

วรรณกรรมใบลานของเขมร5 แทบจะไม่มกีารกล่าวถึงเพศที่ 3 เลย มีบ้างที่อ้างถึงกลุ่มคนที่
เรยีกว่า “กะเทย” เช่นในวรรณคดเีขมรเรื่อง “มหาเวสสนัดรชาดก” (mhaevsSnþrCatk) ทว่ากไ็ม่ไดม้กีารลง
รายละเอยีดแต่อย่างใด ส่วนในวรรณคดเีรื่อง “รามเกยีรติ6์ (ramekrþ×) ตอนไมยราพณ์ร่ายมนต์สะกดแล้ว     
ลกัพระรามไปได้” (sa®sþaramekrþ×kalévyraBN_sNþMykRBHram)an)7 มกีารกล่าวถึงอารมณ์พศิวาสระหว่างชาย
กบัชายไว้เพยีงสัน้  ๆ ว่า พระยายกัษ์ไมยราพณ์ได้ลอบเขา้ไปภายในห้องบรรทมเพื่อลกัพาตวัพระราม 
บงัเอญิไดเ้หลอืบไปเหน็พระลกฺัสฺมณ์ (สะกดตามแบบเขมร) ทีก่ าลงับรรทมอยู่ พลนัเกดิจติปฏพิทัธเ์พราะ
หลงใหลในผวิพรรณที่งดงามดัง่ทองทา ไม่ต่างจากเหล่านางฟ้าที่อยู่บนสวรรค์ชัน้ดาวดงึส ์นอกจากนี้
ใบหน้าของพระลกฺัสฺมณ์ยงังดงามราวกบัดวงจนัทรว์นัเพญ็อกีดว้ย ท าใหพ้ระยายกัษ์ไมยราพณ์นึกเสยีดาย
ที่พระลกฺัสฺมณ์เกิดมาเป็นเพศชาย เพราะถ้าเป็นผู้หญิงแล้ว เขาตัง้ใจจะอภิเษกพระลกฺัสมณ์ขึ้นเป็น      
พระมเหสเีอก จะเห็นได้ว่าความรู้สกึรกันัน้เป็นสิง่ที่เป็นสญัชาตญาณดิบของมนุษย์ ( Id) จงึไม่มเีพศ    
แต่อภอิตัตา (Super Ego) ทีส่งัคมปลูกฝังว่า ความรกัมไีดแ้ค่เพยีง 2 เพศเท่านัน้ คอืระหว่างเพศชายกบั
เพศหญงิ จงึท าใหก้ารแสดงออกของตวัละครไมยราพณ์จงึต้องเป็นการปฏเิสธ ดว้ยการจบัองคพ์ระลกฺัสฺมณ์     
โยนทิง้ไป 
 ส่วนวรรณกรรมเขมรปัจจุบนั ประเภทนวนิยายไดถ้อืก าเนิดขึน้ในช่วงทีเ่ขมรตกเป็นอาณานิคม
ของฝรัง่เศส8 ในอดตีมนีวนิยายทีก่ล่าวถงึรกัร่วมเพศทีเ่ป็นหญงิรกัหญงิมาบา้งแลว้ คอื เรื่อง “หวนส านึก” 
(vib,disarI) ของชุด ไข (Cut éx) ซึง่เขยีนขึน้เมื่อ พ.ศ. 2522 ความตอนหนึ่งว่า  
 

      RsIsñMrab;rynak;Edlrs;enAkñúgvaMgKansiT§ecjedIrrehtrhUttamGMeBIcitþeT. 
GmatüTaMgbIEtgEttamXøaMemIlnarId¾GP½BTaMgenaHesÞIrRKb;CMhan.sñMNahank,t;esþcBitCa®tUv 

eTasRbharCIvit. GmatüTMagbImanbBa¢Imñak;mYy²sRmab;kt;eQµaHsñMnigelxbnÞb;enAeBlEdl 

RBHGgÁFIgemag cUleTArksñMNamYyenAevlaéf¶b¤eBlyb;. sñMxøHmansMNagxøaMgNas;eRBaH 

)anCYbRBHraCa 2-3 dgkñúgmYyqñaM.  cMENksñMÉeTotEdlKµanP½BVvasna)anCYbRBHGgÁ k¾køayCa  
eLb ‘ IEy:n (lesbiennes = femmes homosexuelles) mann½yfa³sIRsLaj;RsI . 

             (Chut, 1979, p. 72)  
                                                           

5 เขมรเรยีกวรรณกรรมใบลาน ซึง่บนัทกึวรรณกรรมจกัร ๆ วงศ ์ๆ ว่า “สาสฺตฺราแลฺบง” (sa®sþaEl,g) 
6 ramekrþ× เขมรออกเสยีงว่า เรยีม-เก ฉบบัทีเ่ป็นทีย่อมรบัอย่างแพร่หลายคอืฉบบัของพุทธศาสนบณัฑติยแ์บ่งออกเป็น 

เล่มที ่1-10 และเล่มที ่75-80  
7 ไทยเรยีกรามเกยีรติต์อนนี้ว่าตอน “ศกึไมยราพณ์” 
8 นวนิยายเขมรเรือ่งแรกคอืเรือ่ง “สผูาต” แต่งโดยนกัเขยีนทีม่ชี ือ่ว่า รมี กนี เมือ่ พ.ศ. 2481 
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นางสนมนับร้อยคน ซึ่งพ านักอยู่ในวังไม่มีสิทธิอ์อกเดินเตร็จเตร่ตาม
อ าเภอใจได ้อ ามาตยท์ัง้ 3 นายมกัจะคอยตามสอดส่องผูห้ญงิอาภพัเหล่านัน้แทบจะ
ทุกฝีเก้า สนมนางใดกล้านอกใจกษัตริย์มีโทษถึงประหารชีวิต  อ ามาตย์ทัง้ 3 คน    
มบีญัชคีนละเล่มส าหรบัจดชื่อนางสนมและเลขทีห่อ้งในเวลาทีพ่ระเจ้าธงีโมงเสดจ็
เข้าไปหานางสนมคนใดในเวลากลางวนัหรือกลางคืน นางสนมบางคนโชคดีมาก 
เพราะไดพ้บกบัพระราชาปีละ 2-3 ครัง้ ขณะทีน่างสนมบางคนไม่มโีชควาสนาทีจ่ะได้
พบกบัพระราชาเลย กก็ลายเป็นเลสเบี้ยนไป (lesbiennes = femmes homosexuelles) 
มคีวามหมายว่า หญงิรกัหญงิ 

   (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
 

ส่วนนวนิยายทีน่ าเสนอประเดน็เรื่องชายรกัชาย น่าจะเพิง่ถอืก าเนิดขึน้ครัง้แรกในประเทศกมัพูชา    
เมื่อไม่นานมานี้ เขมรเรยีกนวนิยายชายรกัชายว่า BL ซึ่งย่อมาจากค าว่า BOY LOVE9 สนันิษฐานว่า 
ส่วนหนึ่ง เขมรน่าจะไดร้บัอทิธพิลมาจากญีปุ่่ น (และอาจไดร้บัอทิธพิลบางส่วนไปจากไทย เนื่องจากเป็น
ประเทศที่มีพรมแดนติดกนั โดยประเทศไทยนัน้ ซีรีย์วาย และนวนิยาย BL ได้รบัความนิยมอย่างสูง 
อย่างไรกต็าม ประเดน็นี้ยงัคงต้องศกึษาต่อไปอย่างละเอยีด) สงัเกตจากชื่อเรยีกประเภทของนวนิยาย 
และหน้าปกของนวนิยายแนวนี้ หลายเรื่องวาดเป็นรูปตวัการ์ตูนญี่ปุ่ น แต่เนื้อหาเป็นเรื่องราวที่เกดิขึน้     
ในประเทศเขมร และตวัละครในเรื่องกล็ว้นแลว้แต่เป็นคนเขมร 
 
ภาพที ่1 
ภาพหน้าปกนวนิยายชายรกัชายของกมัพชูาเรือ่ง “คนรกัของผมเป็นวญิญาณ” (2564) 

 
                                                           

9 นทัธนยั ประสานนาม (2562) อธบิายค าว่า Boys’ Love หรอื BL ถอืก าเนิดขึน้ในประเทศญีปุ่่ น เดมิทคีวามรกั
โรแมนตกิระหว่างชายหนุ่มในงานยาโออ ิเป็นจนิตนาการของนักเขยีนหญงิเพือ่กลุ่มผูอ่้านทีเ่ป็นผูห้ญงิ ไวยากรณ์ส าคญัคอื 
การสร้างตวัละคร “พระเอก” ที่มคีวามเป็นชายมากกว่าเรียกว่า “เซเมะ” (Seme) และตัวละคร “นายเอก” คือฝ่ายที่ม ี   
ความเป็นชายน้อยกว่าเรยีกว่า “อุเคะ” (Uke)  แมใ้นปัจจุบนันกัเขยีนและผูอ่้านจะไมไ่ดจ้ ากดัอยู่ในวงผูห้ญงิเท่านัน้ แต่ขนบ
ความส าคญัเดมิยงัคงมอียู่ ประเดน็ทางเพศทีน่ าเสนอในงาน ยาโออ ิจงึมลีกัษณะเฉพาะคอืไมม่วีฒันธรรมเกยเ์ป็นศนูยก์ลาง  
ทัง้ยงัไมย่อมหลอมรวมกบับรรทดัฐานรกัต่างเพศ (heteronormativity) หรอืบรรทดัฐานรกัเพศเดยีวกนั (homonormativity) 
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 ผูเ้ขยีนสนใจศกึษานวนิยายชายรกัชายของกมัพชูาในดา้นคุณค่าทางวรรณศลิป์ เน่ืองจากเหน็ว่า 
นวนิยายแนวนี้เพิง่เกดิขึน้ในแวดวงวรรณกรรมเขมรได้ไม่นาน จงึยงัไม่มนีักวชิาการท่านใดศกึษา และ
เหตุทีมุ่่งศกึษาคุณค่าดา้นวรรณศลิป์ เนื่องมาจากพนัธกจิหลกัของงานวรรณกรรม คอื มุ่งใหค้วามบนัเทงิ
แก่ผูอ้่าน ซึง่หมายถงึผูอ้่านไดเ้ขา้ถงึ “รส” ทีผู่เ้ขยีนไดบ้รรจง “ปรุง” ขึน้ โดยใชก้ลวธิต่ีาง ๆ  ทางวรรณศลิป์
นัน่เอง  
 
2. วตัถปุระสงคข์องการศึกษา 

 ศกึษาคุณค่าทางดา้นวรรณศลิป์ของนวนิยายชายรกัชายของกมัพชูา 
 
3. ทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้อง 

 ผูเ้ขยีนไดแ้บ่งวรรณกรรมทีเ่กีย่วขอ้งออกเป็น 2 กลุ่ม คอื กลุ่มแรก เป็นงานวชิาการทีเ่กีย่วขอ้ง
กบั LGBTQIAN+ และกลุ่มที ่2 เป็นงานวชิาการทีก่ล่าวถงึการศกึษาคุณค่าดา้นวรรณศลิป์ รวมทัง้งานที่
เกีย่วขอ้งกบันวนิยาย Boy Love 

 3.1 แนวคิดเรือ่ง LGBTQIAN+   
 Hep (2018) ได้เขยีนหนังสอืเรื่อง “Workplace Stigma and Discrimination against LGBTs in 
Cambodia” อธบิายว่า กลุ่มคนรกัร่วมเพศในกมัพูชามมีาตัง้แต่ยุคก่อนเมอืงพระนครแลว้ (ครสิต์ศตวรรษ
ที ่1-9) ในภาษาเขมรเรยีกคนกลุ่มนี้ดว้ยค าว่า “กะเทย” หมายถงึ ผูท้ีม่บีุคลกิภาพทีเ่ป็นทัง้ชายและหญงิ 
คนกลุ่มนี้ปรากฏมาจนถงึยุคปัจจุบนั แมแ้ต่ในยุคมดืของกมัพชูาทีเ่ขมรแดงขึน้มามอี านาจ (ค.ศ. 1975-1979)     
ในปัจจุบนัเรื่องสทิธขิองกลุ่ม LGBTQIAN+ ในสถานทีท่ างานไดถู้กมองขา้ม และถูกปฏบิตัิอย่างไม่เป็นธรรม     
ทัง้จากระบบและเพื่อนร่วมงาน โดยเฉพาะกลุ่มคนขา้มเพศ (Transgender) นัน้จดัเป็นกลุ่มที่ถูกกระท า
มากที่สุด ส่วนเกย์และเลสเบี้ยนนัน้อยู่ในสถานภาพที่ดกีว่า ผลกระทบที่เกดิขึน้จากการปฏบิตัิอย่าง     
ไม่เป็นธรรมนี้ได้ส่งผลอย่างรุนแรง ท าใหก้ลุ่มคนรกัร่วมเพศมสีภาพจติใจทีห่ดหู่จนกลายเป็นโรคซมึเศรา้ 
หรอือาจเกดิความรูส้กึแปลกแยกจนตอ้งหลกีหนีออกจากสงัคม มบีา้งทีต่อบสนองต่อการกระท าดงักล่าว
ในเชงิบวก ด้วยการพยายามพฒันาศกัยภาพในการท างานของตนเองใหเ้ป็นที่ยอมรบั Hep Sreyleak     
ยงัไดก้ล่าวอกีว่า แมก้ารปฏบิตัอิย่างไม่เป็นธรรมในสถานทีท่ างานจะมาจากอคตสิว่นบุคคลมากกว่าระบบ
กต็าม แต่กลุ่ม LGBTQIAN+ ในกมัพชูาควรหนัมารวมตวักนัเพื่อสรา้งอ านาจต่อรองเพื่อต่อตา้นการปฏบิตัิ
ที่ไม่เป็นธรรม เช่น การยดืหยุ่นยอมให้ผู้ใช้แรงงานสามารถแต่งกายตามอตัลกัษณ์ทางเพศของตนได้    
ส่วนฝ่ายนายจา้งกค็วรจดัระบบต่าง ๆ ภายในองคก์รใหเ้ป็นธรรม เช่น ในดา้นการเลื่อนต าแหน่งและการให้     
สวสัดกิาร ซึง่ทีก่ล่าวมาขา้งต้นนี้จะเกดิขึน้อย่างเป็นรูปธรรมไดต้้องเริม่จากการใหก้ารศกึษา เพื่อใหทุ้กฝ่าย     
ตระหนักรูว้่า สงัคมกมัพูชาเป็นสงัคมทีม่คีวามหลากหลายทางเพศ และทุกคนควรไดร้บัการปฏบิตัต่ิอกนั
ดว้ยความเคารพเท่าเทยีม  
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 Sothy (2018) ไดเ้ขยีนหนงัสอืเรื่อง “Civil Society’s Response to Sexual Orientation Discrimination: 
A Case Study of Rainbow Community Kampuchea in Phnom Penh สรุปได้ว่า ในสงัคมกมัพูชา 
กลุ่ม LGBTQIAN+ ถูกเลอืกปฏบิตัทิัง้ในครอบครวั โรงเรยีน สถานที่ท างาน รวมทัง้พื้นทีส่าธารณะ เช่น 
นักเรียนที่เป็น LGBTQIAN+ บางคนต้องลาออกกลางคนั เพราะไม่สามารถทนแรงกดดนัจากครูและ    
เพื่อน ๆ ได้ หรอืพนักงานทีเ่ป็น LGBTQIAN+ ต้องถูกบบีให้ลาออกจากงาน ท าให้ต้องไปขายบรกิาร     
ทางเพศเพื่อความอยู่รอด ปัญหาการเลอืกปฏบิตันิี้จะส่งผลกระทบน้อยมากหรอืแทบไม่มผีลเลยส าหรบั
กลุ่ม LGBTQIAN+ ที่มีฐานะร ่ารวย แต่ก็มีจ านวนไม่มากนัก ด้วยเหตุนี้สมาคม Rainbow Community 
Kampuchea จงึไดถ้อืก าเนิดขึน้เมื่อ ค.ศ. 2009 โดยขยายเครอืขา่ยออกไปทัว่ประเทศจ านวน 22 จงัหวดั 
(จากทัง้หมด 24 จงัหวดั) มกีารจดัประชุมด้านสทิธมินุษยชน เพื่อช่วยเสรมิสร้างความตระหนักรู้ และ
เสรมิสรา้งชุมชนในกลุ่ม LGBTQIAN+ ใหเ้ขม้แขง็ เพื่อไม่ใหถู้กเลอืกปฏบิตั ิส่วนปัญหาทีส่มาคม Rainbow 
Community Kampuchea ก าลงัประสบอยู่ในปัจจุบนั คอื 1) การคดัง้างกบับรรทดัฐานทศันคติแบบเดมิ
ของสงัคมที่สนับสนุนความรกัแบบชาย-หญิงเท่านัน้ ทัง้นี้เพื่อการสบืเผ่าพนัธุ์ และ 2) อุปสรรคด้าน    
ทรพัยากรที่ทางสมาคมฯ มอียู่อย่างจ ากดั ไม่ว่าจะเป็นทุนทรพัยห์รอือาสาสมคัรทีม่าช่วยงาน Sothy Lek   
ยงัได้ให้ขอ้เสนอแนะแก่ทางสมาคมฯ ว่า ควรมกีารจดัอบรมวชิาชพีให้แก่กลุ่ม LGBTQIAN+ เพื่อให้     
คนกลุ่มนี้มีอาชีพที่มัน่คงและมีรายได้เพียงพอที่จะเลี้ยงดูตนเองได้ เพราะถ้าคนกลุ่มนี้มีฐานะทาง   
เศรษฐกิจที่ดี ก็จะช่วยลดการเลือกปฏิบตัิ นอกจากนี้ทางสมาคมฯ ควรหาพนัธมิตรเป็นองค์กรระดบั    
นานาชาต ิเพื่อช่วยกดดนัใหร้ฐับาลกมัพชูาออกนโยบายทีเ่ป็นประโยชน์ต่อกลุ่ม LGBTQIAN+ มากขึน้ 
 ศาสตราจารยเ์กยีรตคิุณ ปีเตอร ์เอ. แจก็สนั (Professor Emeritus Peter A. Jackson) (แจก็สนั, 
2568) แห่งมหาวทิยาลยัแห่งชาตอิอสเตรเลยี (Australian National University) ไดแ้สดงปาฐกถาในงาน
ประชุมวชิาการระดบัชาติเรื่อง “ไทย LGBTQIAN+ ศกึษา ทวน-ท้าความคดิ พนิิจอนาคต” ซึ่งจดัขึน้ ณ 
ศูนย์มานุษยวทิยาสรินิธร (องค์การมหาชน) เมื่อวนัที่ 28 สงิหาคม พ.ศ. 2568 โดยได้กล่าวถึงแวดวง
วิชาการที่มีการศึกษาในประเด็นเรื่องความหลากหลายทางเพศ (sexual diversity) และเพศสภาพ 
(gender) ว่า ในช่วงทศวรรษที่ 1970 ทัว่โลกได้มงีานวชิาการที่เกี่ยวข้องกบัเกย์และเลสเบี้ยนศกึษา
ออกมาเป็นจ านวนมาก ต่อมาในทศวรรษที่ 1980 และ 1990 มเิชล ฟูโกต์ (Michel Foucault) และจูดธิ 
บทัเลอร์ (Judith Butler) ได้แสดงความคิดเห็นว่า ทัง้เพศวิถีและเพศสภาพต่างถูกประกอบสร้างผ่าน
รูปแบบของวาทกรรมทีเ่ปลีย่นแปลงไปร่วมกบัพฤตกิรรมทีเ่กดิขึน้อย่างซ ้า  ๆ  จนกระทัง่ในช่วงทศวรรษที ่
2000-2020 งานศกึษาบุคคลขา้มเพศและเควยีรว์พิากษ์ศกึษาไดข้ยายขอบเขตการศกึษาออกไปอกี เช่น 
ในบุคคลทีม่ภีาวะทางชวีวทิยาทัง้ชายและหญงิ (intersex) บุคคลทีไ่ม่ไดร้ะบุเพศสภาพของตนเองว่าเป็น
ชายหรอืหญงิ (non-binary) บุคคลทีไ่ม่ฝักใฝ่ทางเพศ (asexual) เป็นตน้ และเป็นการศกึษาใน 2 เรื่องหลกั 
คอื 1) วพิากษ์รูปแบบของอ านาจที่ตตีรา ผลกัไส ให้ LGBTQIAN+ กลายเป็นคนกลุ่มน้อยหรอืคนชายขอบ    
และ 2) การเป็นตวัแทนของอ านาจน า (hegemony) ของกลุ่ม LGBTQIAN+ ในการทา้ทา้ยอ านาจ การสร้าง   
พืน้ทีแ่ละวฒันธรรมใหแ้ก่กลุ่มของตน  
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 งานเขยีนของ Hep Sreyleak และ Sothy Lek ท าให้เห็นภาพของกลุ่ม LGBTQIAN+ ที่อยู่ใน
ประเทศกมัพูชาไดพ้อสมควร คนกลุ่มนี้กลายเป็นคนชายขอบของสงัคมทีไ่ม่ไดร้บัการปฏบิตัอิย่างเท่าเทยีม    
ไม่ว่าจะเป็นที่โรงเรียนหรอืสถานที่ท างาน  ส่งผลกระทบทัง้ทางด้านสภาพร่างกายและจติใจ  โชคดทีี่     
ในปัจจุบนัได้มีองค์กรอิสระที่ท างานเพื่อกลุ่ม LGBTQIAN+ เกิดขึ้น และพยายามเรียกร้องสทิธิต่าง  ๆ 
ให้แก่คนกลุ่มนี้ ส่วนงานของศาสตราจารย์เกยีรตคิุณ ปีเตอร์ เอ. แจก็สนั ได้ช่วยท าใหเ้ขา้ใจภาพกวา้ง
ของการศกึษาในประเดน็เรื่องความหลากหลายทางเพศในโลก นบัตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจุบนั  

 3.2 แนวคิดเรือ่งการวิเคราะหค์ณุค่าด้านวรรณศิลป์ 
 ชูศกัดิ ์ภทัรกุลวณิชย์ (2545, น. 293-294) กล่าวถึง ทฤษฎีวรรณกรรมแนว “New Critism” ไว้
ในหนังสอื “อ่าน (ไม่) เอาเรื่อง” ตอนหนึ่งว่า เป็นทฤษฎทีีท่รงพลงัอย่างยิง่ในแวดวงวรรณกรรมวจิารณ์     
ในองักฤษและอเมรกิาช่วงกลางศตวรรษที่ 20 การศกึษาวรรณกรรมแนวนี้เป็นการอ่านวรรณกรรมอย่าง
พนิิจ (close reading) โดยพจิารณาจากองคป์ระกอบต่าง  ๆ  ไม่ว่าจะเป็นการใชภ้าษาจนิตภาพ ภาพพจน์
และสญัลกัษณ์ โครงเรื่อง ฉาก ตวัละคร เพื่อคน้หาเอกภาพทางความหมายและแก่นของเรื่อง 
 อรทยั เพยียุระ (2564, น. 9-22) กล่าวถงึ ทฤษฎกีารวจิารณ์แบบ Practical Criticism ของ I. A. 
Richards ว่า เป็นการวจิารณ์ทีเ่กดิจากการอ่านละเอยีด (close reading) เพื่อประเมนิคุณค่าวรรณกรรม 
โดยไม่พจิารณาวถิคีวามคดิและบุคลกิของผูแ้ต่ง การศกึษาแนวนี้ เน้นศกึษาองคป์ระกอบของนวนิยาย คอื 
1) โครงเรื่อง ซึง่จะมเีหตุการณ์ส าคญัและความขดัแยง้ 2) แก่นเรื่อง หรอืสาระส าคญัทีเ่ป็นประเดน็หลกั     
ในการแต่งนวนิยายหรอืเรื่องสัน้ 3) ตวัละคร พจิารณาว่าตวัละครนัน้  ๆ  ถูกประกอบสร้างขึน้มาอย่างไร 
เพื่อให้มีลักษณะนิสยัหรือบุคลิกภาพอย่างไร 4) ฉาก พิจารณาว่าฉากนัน้  ๆ มีรายละเอียดอย่างไร 
อะไรบ้างที่ควรมหีรอืไม่ควรมี เพื่อท าให้ฉากนัน้มคีวามสมจริง สอดคล้องกบัเนื้อเรื่องและบุคลิกภาพ     
ของตวัละคร และ 5) การใชภ้าษา พจิารณาว่ามกีารใชภ้าษาดหีรอืไม่ ท าใหเ้กดิจนิตภาพอย่างไร 
 นัทธนัย ประสานนาม (2562, น. 16-34) ได้เขียนบทความเรื่อง “นวนิยายยาโออิของไทย: 
การศกึษาเชงิวเิคราะห”์ ตพีมิพใ์นวารสารวชิาการหอสมุดแห่งชาติ ปีที ่7 ฉบบัที ่2 (กรกฎาคม-ธนัวาคม) 
สรุปได้ว่า นวนิยายยาโออิ (yaoi) หรือนวนิยายวาย ถือก าเนิดขึ้นครัง้แรกในประเทศญี่ปุ่ นก่อนที่จะ
แพร่หลายมาสู่ประเทศไทย นัทธนัยเลอืกศกึษานวนิยายเรื่อง “รกันี้บงัเอญิคอืคุณ” หรอื My accidental 
Love Is You ของ MAME (นามปากกาของอรวรรณ วชิญวรรณกุล) โดยวเิคราะห์องค์ประกอบของ     
งานบนัเทงิคดอีย่างรอบด้าน ได้แก่ ผู้เล่า โครงเรื่อง ฉาก ตวัละคร บทสนทนา นอกจากนี้ เขายงัได้น า 
“โครงสร้าง” หรอื “สูตร” ในนวนิยายโรมานซ์ ของพาเมลา รจีสิ (Pamela Regis) มาอธบิายนวนิยาย
เรื่อง “รกันี้บงัเอญิคอืคุณ” ด้วย ท าให้เขา้ใจองค์ประกอบทางวรรณศลิป์ของนวนิยายโรมานซ์ในไทยได้
แจ่มชดัขึน้ 
  ผู้เขยีนได้น าแนวคิดต่าง  ๆ  ที่กล่าวมาแล้วข้างต้นมาประยุกต์ใช้ในการศึกษาคุณค่าทางด้าน
วรรณศลิป์ที่ปรากฏในนวนิยายชายรกัชายของกมัพูชา ทัง้ในด้านองค์ประกอบต่าง  ๆ (การตัง้ชื่อเรื่อง 
โครงเรื่อง ผู้เล่าเรื่อง ฉาก ตวัละคร การใช้ภาษา และการใชภ้าพประกอบการเล่าเรื่อง) ซึ่งเปรยีบไดก้บั 
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“ตัวเรือนแหวน” และแนวคิดส าคญั ซึ่งเปรียบได้กบั “หวัแหวนที่สวยงาม” งานวรรณกรรมที่มีคุณค่า
ทางดา้นวรรณศลิป์จงึจ าเป็นอย่างยิง่ทีจ่ะต้องมีทัง้ 2 สิง่นี้ประกอบกนั ช่วยส่งเสรมิซึง่กนัและกนั  
 
4. วิธีด าเนินการวิจยั 

 4.1 ขอบเขตในด้านข้อมูล 
 ผูเ้ขยีนศกึษานวนิยายชายรกัชายของเขมรจ านวน 11 เรื่อง ซึง่เขยีนขึน้ตัง้แต่ พ.ศ. 2553-2565 
เกณฑ์ที่ใช้คดัเลอืกคอื วธิกีารสุ่มตวัอย่าง (Sampling) โดยเลอืกนวนิยายชายรกัชายที่วางจ าหน่ายอยู่      
ในร้านขายหนังสอืในเมืองเสยีมเรียบ ในช่วง พ.ศ. 2565 ซึ่งเป็นปีที่ผู้เขยีนเดินทางไปเก็บข้อมูล ณ 
ราชอาณาจกัรกมัพชูา นวนิยายชายรกัชายทัง้ 11 เรื่องมดีงันี้ 

1) เรื่อง “แฟนหนุ่ม” (sgSar®bus - สงฺสาปรฺุส) ของ ผฺกาย (páay) (พ.ศ. 2553)   
2) เรื่อง “หยาดน ้าตาใตส้ายฝนพร า” (TåkEPñkeRkamePøógrlåm) ของเธอืน วุทธ ี(พ.ศ. 2563) 
3) เรื่อง “พุธ ตะวนั” (BuF tav:an; - พุธ ตาวนั) ของสารม บุณยรทฺิธ (sar:m buNüriT§) (พ.ศ. 2563)  
4) เรื่อง “ปิดเทอมหิง่หอ้ย” (visSmkalGMBilGMEBk - วสฺิสมกาล อมพลิ อมแพก) ของถย จนัถา (fy can;fa) 

(พ.ศ. 2563)  
5) เรื่อง “หวัใจกระดาษ” (ebHdUgRkdas - เบะฎูงกฺรฎาส) ของปรถึพ ี(RbåfBI) (พ.ศ. 2564) 
6) เรื่อง “คนรกัของผมเป็นวญิญาณ” (sgSa´CaviBaØaN - สงฺสาขฺญุมชาวญฺิญาณ) ของเหยีบ รกัษา 

(ehob rkSa) (พ.ศ. 2564)  
7) เรื่อง “ขีผ้ึง้ไออ้ว้น” (RkmYnGam:ab; - กฺรมวนอามาบ่) ของงวน สาเขน (gYn saexn) (พ.ศ. 2565) 
8) เรื่อง “วนัที่ผมตาย” (éf¶Edl´søab; - ไทฺงแฎลขฺญุมสฺลาบ่) ของไส บูรีวงฺสา (és bUrIvgSa) หรือ

เจา้ของนามปากกาว่า “เทพจฺยุต” (eTBcüút) (พ.ศ. 2565) 
9) เรื่อง “พฤกษาจากครี”ี (RBwkSacakKirI - พฺรกึสาจากคริ)ี ของถน สฺรแีณต (fn RsIENt) หรอืทีรู่จ้กั

ในนามปากกาว่า “ณาบ”ี (Nab‘I) (พ.ศ. 2565)  
10) เรื่อง “ความรกัวยัรุ่น” (esñh_v½yCMTg; - เสฺนหว์ยัชมทง่) ของหุม รตฺัตนะ (h‘Mu rtþn³) (พ.ศ. 2565) 
11) เรื่อง “สายรุ้งหลงัฝนพร า” (\nÞFnUeRkayePøógrlåm - อินฺทธนูโกฺรยเภฺลียงรลึม) ของอรุโณภาส 

(GrueNaPas) (พ.ศ. 2565) 

 4.2 เครือ่งมอืท่ีใช้ในงานวิจยั 
 ผู้เขียนเลือกใช้กรอบแนวคิดเรื่อง “การประเมินคุณค่าทางด้านวรรณศิลป์ที่ปรากฏในงาน
วรรณกรรม” โดยจะพเิคราะหจ์ากองคป์ระกอบต่าง  ๆ ของนวนิยาย เช่น การตัง้ชื่อเรื่อง โครงเรื่อง ผูเ้ล่า 
ฉาก ตวัละคร การใชภ้าษา รวมทัง้แนวคดิส าคญั  

 4.3 การวิเคราะหข์้อมูล 
 ผู้เขียนวิเคราะห์ข้อมูลโดยพิจารณาจากตัวบท (Textual Analysis) และน าเสนอในรูปแบบ
พรรณาวเิคราะห ์(Descriptive Analytics) 
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5. คณุค่าทางด้านวรรณศิลป์ท่ีปรากฏในนวนิยายชายรกัชายของกมัพชูา 

 ผูเ้ขยีนมุ่งวเิคราะหอ์งคป์ระกอบต่าง  ๆ ของนวนิยาย ซึง่ประกอบดว้ย ชื่อเรื่อง ผูเ้ล่า โครงเรื่อง 
ฉาก ตวัละคร การใชภ้าษา การใชภ้าพประกอบ และแนวคดิส าคญัของเรื่อง ดงันี้ 

 5.1 การตัง้ช่ือเรือ่ง (Title Creation) 
 การตัง้ชื่อเรื่องในนวนิยายชายรกัชายของกมัพชูา ใชก้ลวธิทีีห่ลากหลาย ไดแ้ก่  

1) การใชภ้าพพจน์และสญัลกัษณ์ คอื เรื่อง “หวัใจกระดาษ” ใชภ้าพพจน์อุปลกัษณ์ (metaphor) 
โดยเปรยีบเทยีบหวัใจว่าเป็นกระดาษทีส่ามารถพบัใหเ้ป็นรปูอะไรกไ็ดต้ามใจปรารถนา เรื่อง “หยาดน ้าตา
ใต้สายฝนพร า” ทีใ่ชส้ญัลกัษณ์ คอื “สายฝนพร า” แทนช่วงเวลาทีช่วีติต้องเผชญิกบัปัญหาเลวรา้ยต่าง  ๆ 
เรื่อง “สายรุง้หลงัฝนพร า” ทีใ่ชส้ญัลกัษณ์ คอื “สายรุง้” แทนช่วงเวลาทีช่วีติเป่ียมสุข (นอกจากนี้สายรุง้     
ยงัเป็นสปีระจ ากลุ่ม LGBTQIAN+ ดว้ย) ตรงกนัขา้มกบั “ฝนพร า” ซึง่เป็นสญัลกัษณ์แทนช่วงเวลาทีช่วีติ   
ตอ้งระทมทุกข ์ 

2) การน าชื่อตวัละครเอกมาตัง้เป็นชื่อเรื่อง คอื เรื่อง “พุธ ตะวนั” เรื่อง “พฤกษาจากครี”ี  
3) การน าอนุภาคส าคญัที่ปรากฏในเรื่องมาตัง้เป็นชื่อเรื่อง ไม่ว่าจะเป็น คน สตัว์  สิง่ของ หรอื

เหตุการณ์ส าคัญ คือ เรื่อง “แฟนหนุ่ม” (บุคคล) “คนรักของผมเป็นวิญญาณ” (บุคคล) “ขี้ผึ้งไอ้อ้วน” 
(สิ่งของ) “ปิดเทอมหิ่งห้อย” (เหตุการณ์ส าคัญ) “วันที่ผมตาย” (เหตุการณ์ส าคัญ) “ความรักวัยรุ่น” 
(เหตุการณ์ส าคญั)  
 การตัง้ชื่อเรื่องถอืว่ามคีวามส าคญัมาก เพราะสามารถดงึดูดผูอ้่านใหห้นัมาสนใจไดไ้ม่น้อยไปกว่า     
ภาพหน้าปก และชื่อผูแ้ต่ง ชื่อเรื่องช่วยเปิดการรบัรู้เบื้องต้นใหแ้ก่ผูอ้่านว่า เรื่องราวในหนังสอืเล่มนัน้  ๆ 
เป็นอย่างไร  

5.2 ผูเ้ล่าเรือ่ง (Narrator) 
ผูเ้ล่าเรื่อง ไม่ไดห้มายถงึ ผูเ้ขยีน แมว้่าผูเ้ล่าจะใชส้รรพนามบุรุษที ่1 เช่น “ฉัน” “ผม” “ขา้พเจา้” 

กต็าม ผูเ้ล่าเรื่องคอืวธิกีารทีผู่เ้ขยีนใช ้“ควบคุม” ความรบัรูข้องผูอ้่าน ผูเ้ล่าม ี2 ประเภทใหญ่ ๆ คอื ผูเ้ล่าที ่  
เป็นตวัละครในเรื่อง (internal narrator) และผู้เล่าที่ไม่ใช่ตวัละครในเรื่อง (external narrator) ในกรณีที่     
ผู้เล่าเป็นตวัละครในเรื่อง สามารถจ าแนกได้เป็น 2 ประเภท คอื ผู้เล่าเรื่องทีเ่ล่าสิง่ที่ตนเองประสบมา 
เรยีกว่า ผูเ้ล่าเรื่องทีเ่ป็นตวัละครหลกั (character-narrator) และผูเ้ล่าเรื่องทีเ่ป็นพยาน (witness-narrator) 
(อริะวด ีไตลงัคะ, 2546, น. 31-36) 
 นวนิยายชายรกัชายของกมัพูชาหลายเรื่องใชส้รรพนามบุรุษที ่1 คอื “´” (ขฺญม - ฉัน) เป็นผูเ้ล่า
เรื่อง และแทนทีจ่ะหมายถึงตวัละครตวัใดตวัหนึ่ง กลบัหมายถงึตวัละครพระเอกและนายเอกของเรื่อง    
โดยผู้ประพนัธ์จะระบุไว้อย่างชัดเจนว่า  ใครเป็นคนเล่าเรื่องในตอนใด เรียกว่าเป็นวิธีการเล่าโดย     
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“ใช้สรรพนามบุรุษที ่1 แบบแฝง” (pseudo first person narrator)10 เช่น นวนิยายเรื่อง “สายรุ้งหลงัฝนพร า”    
พระเอกของเรื่องคอื “พริุณ” เป็นผูเ้ล่าในตอนที ่1, 2, 4 และ 6 ช่วงทา้ย (ตอนที ่1 karcgcaMmYy - การจองจ าหนึ่ง,     
ตอนที ่2 GarmµN_mYyenH - อารมณ์หนึ่งนี้, ตอนที ่4 ebIBitCaRsLaj; - น่าจะรกั และตอนที ่6 \nÞFnUeRkayePøógrlåm -  
สายรุง้หลงัฝนพร า) และถานู ซึง่รบับทเป็นนายเอกของเรื่องเล่าในตอนที่ 3, 5 และ 6 ช่วงแรก (ตอนที ่3 
xusNas;EmneT? - ผดิมากใช่ไหม, ตอนที ่5 Gehasikmµ - อโหสกิรรม และตอนที ่6 \nÞFnUeRkayePøógrlåm - สายรุง้
หลงัฝนพร า) นอกจากนี้การทีต่วัละครเอกทัง้ 2 ตวัมาช่วยกนัเล่าเรื่องในตอนสุดทา้ย (ตอนที ่6) แสดงให้
เหน็ว่า ตวัละครเอกของเรื่อง คอื พริุณกบัถานูไดก้ลายมาเป็นสว่นหนึ่งในชวีติของกนัและกนัอย่างสมบูรณ์แลว้  
 นอกจากนี้ยงัพบกลวธิดีงักล่าวในนวนิยายชายรกัชาย เช่น เรื่อง “ความรกัวยัรุ่น” เรื่อง “หยาดน ้าตา     
ใตส้ายฝนพร า” และเรื่อง “ขีผ้ึง้ไออ้ว้น” เป็นตน้ การเล่าเรื่องในลกัษณะเช่นนี้แทบจะไม่ปรากฏในนวนิยาย
แบบอื่น ๆ  ของกมัพูชาเลย จงึถอืได้ว่าเป็นลกัษณะเฉพาะทีส่ าคญัอย่างหนึ่งของนวนิยายชายรกัชายของ
กมัพชูา 

นวนิยายบางเรื่องใชผู้เ้ล่าเรื่องเสมอืนมตีวัตน (personal narrator) เป็นผูเ้ล่าเรื่องทีไ่ม่ใช่ตวัละคร
ในเรื่อง แต่เป็นผู้เล่าเรื่องแบบผู้รู้ หรอืสพัพญัญู (omniscient) ซึ่งสามารถแสดงทศันะ ตีความ วจิารณ์ 
สามารถถ่ายทอดอดตี ปัจจุบนั อนาคตของตวัละครได ้รูค้วามรูส้กึนึกคดิของตวัละคร ผูเ้ล่าเรื่องประเภทนี้
ไม่มีตัวตนในเรื่อง มีแต่ “เสยีง” ที่ท าให้ผู้อ่านรู้สกึว่าเสยีงในเรื่องนัน้เสมอืนมตีวัตน (อิระวดี ไตลงัคะ, 
2546, น. 37) ตวัอย่างนวนิยายชายรกัชายทีใ่ชผู้เ้ล่าเรื่องแบบนี้ เช่น เรื่อง “หวัใจกระดาษ” เรื่อง “พฤกษา
จากครี”ี เป็นตน้ 

5.3 โครงเรือ่ง (Plot) 
นัทธนัย ประสานนาม (2562) ได้น าแนวคดิของ พาเมลา รจีสิ (Pamela Regis) มาวเิคราะห์     

นวนิยายชายรกัชาย (ยาโยอิ) ของไทย พบว่า นวนิยายเหล่านี้มีลักษณะเป็นนวนิยายแนวโรมานซ์     
ซึง่ประกอบดว้ย 1) การวาดภาพสงัคม (society defined) 2) การพบ (meeting) คอื การพบกนัระหว่าง     
ตวัละครพระเอกกบันายเอก 3) สิง่กดีขวาง (barrier) คอื อุปสรรคทีม่าขดัขวางความรกัของตวัละครเอก     
ไม่ว่าจะเป็นสภาพสงัคม หรอืคนรอบขา้ง 4) ความดงึดดูใจ (attraction) ทีท่ าใหต้วัละครพระเอกกบันายเอก     
ตกหลุมรกักนั ไม่ว่าจะเป็นรปูร่างหน้าตา ฐานะทางครอบครวั นิสยัใจคอ ความรูค้วามสามารถ 5) การเผย
ความรู้สกึ (declaration) คือการที่ตัวละครเอกบอกรกักนั เปิดใจตกลงคบหาดูใจกนัในฐานะคนรกั    
6) การตายเป็นพธิ ี(point of ritual death) คอื การทีค่วามสมัพนัธต์้องถูกตดัจบชัว่คราว 7) การระลกึได ้
(recognition) คอื การทีต่วัละครนึกทบทวนเรื่องราวความสมัพนัธใ์นอดตี โดยเฉพาะในขอ้ผดิพลาดที่      
เป็นต้นเหตุของการยุตคิวามสมัพนัธ ์ก่อนทีจ่ะตดัสนิใจหวนกลบัมาสานความสมัพนัธก์นัอกีครัง้หนึ่ง และ   
8) การสมรกัสมรส (betrothal) คอืการทีต่วัละครพระเอกกบันายเอกไดค้รองรกักนัอย่างมคีวามสขุ  

                                                           
10 อริะวด ีไตลงัคะ เป็นผูบ้ญัญตัศิพัทค์ านี้  
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ผูเ้ขยีนจงึไดท้ดลองน าแนวทางดงักล่าวมาวเิคราะหน์วนิยายชายรกัชายของกมัพชูาทัง้ 11 เรื่องบา้ง     
โดยไม่ทราบมาก่อนว่านวนิยายดงักล่าวมโีครงเรื่องแบบใด ผลการศกึษาพบว่า นวนิยายทุกเรื่องมโีครงเรื่อง     
เหมอืนกนัตามสตูรของนวนิยายโรมานซ์ทีก่ล่าวมาขา้งต้น ตวัอย่างเช่น เรื่อง “แฟนหนุ่ม” สามารถเขยีน   
ตามสตูรนวนิยายโรมานซไ์ดด้งันี้ 

 การวาดภาพสงัคม (society defined) - สงัคมเขมรไม่เปิดใจยอมรบั LGBTQIAN+ นัก โดยสงัคม     
ไดต้ตีราว่าเป็นพวกวปิรติและมกัมากในกาม ท าใหถู้กกดีกนัจากสงัคม เช่น การเขา้ถงึสทิธิใ์นการเขา้รบั
ราชการ 
 การพบ (meeting) - ผกาย (นายเอก) ไดพ้บกบัเมฆ (พระเอก) ครัง้แรก ขณะทีเ่ขาก าลงัถูกกลุ่ม
อนัธพาลรดีไถเงนิ โชคดทีีเ่มฆไดเ้ขา้มาช่วยไวไ้ดท้นั 
 สิง่กดีขวาง (barrier) - สิง่กดีขวางภายนอก คอื กลุ่มเพื่อนสนิทของผกาย ทีย่อมรบัไม่ไดถ้้าหากว่า     
ผกายเป็นเกย ์โดยเฉพาะเพื่อนทีช่ื่อว่า “เอก” สว่นสิง่กดีขวางภายในคอื ผกายไม่ยอมรบัว่าตวัเองเป็นเกย ์
และเขารกัเมฆในฐานะคนรกั ไม่ใช่แค่เพื่อนสนิทเท่านัน้ 
 ความดงึดูดใจ (attraction) - สิง่ทีผ่กายประทบัใจในตวัเมฆ คอื เมฆไดเ้ขา้มาช่วยปกป้องเขาไว้   
ใหร้อดพน้จากการถูกรงัแกจากพวกนักเลงอนัธพาล นอกจากนี้เมฆยงัมบีุคลกิทีแ่ปลกประหลาดไม่เหมอืนใคร      
เช่น ภายหลงัจากทีช่่วยเหลอืผกายแลว้ แทนทีเ่ขาจะปฏบิตัต่ิอผกายดี ๆ  เขากลบัตบศรีษะของผกายเพื่อ
เป็นการสัง่สอนว่า คราวหน้าคราวหลงัตอ้งรูจ้กัสูค้น อย่ายอมใหใ้ครมารงัแกหรอืเอาเปรยีบ หรอืพฤตกิรรมที ่    
เมฆมกัจะขอมาอาศยันอนคา้งทีห่อ้งของผกายทุกคนื และหายตวัไปในตอนเชา้ ก่อนทีผ่กายจะตื่นนอนเสมอ 
 การเผยความรูส้กึ (declaration) - ผกายเริม่สงสยัว่า เมฆเป็นเกย ์ในขณะเดยีวกนัเขากเ็ริม่หลงรกั     
เมฆทลีะน้อย ๆ โดยไม่รูต้วั 
 การตายเป็นพธิ ี(point of ritual death) - ผกายตดัสนิใจตตีวัออกห่างเมฆ เพราะเพื่อนสนิทของเขา     
ทัง้ 3 คน คอื เอก ฤทธิ ์และราช รบัไม่ได้ทีจ่ะมเีพื่อนเป็นเกย์ ขณะเดยีวกนัเมฆกต็้องถอยห่างออกจาก
ผกาย เพราะไม่อยากใหผ้กายถูกคนอื่นเขา้ใจผดิ นอกจากนี้เมฆยงัตอ้งเตรยีมตวัเพื่อไปแขง่ขนัว่ายน ้ากบั
จนัทร์ถลาอีกด้วย ซึ่งถ้าเขาชนะในการแข่งขนัครัง้นี้ เขาจะได้สทิธิค์บหากบัจนัทร์ถลาในฐานะแฟน     
การแยกห่างกนัในครัง้นี้ไดท้ าใหท้ัง้เมฆและผกายทุกขท์รมานใจอย่างแสนสาหสั ไม่ต่างจากการตายทัง้เป็น     
เลยทเีดยีว 
 การระลกึได้ (recognition) - อาจารย์สอนว่ายน ้าชาวเกาหลใีต้ได้เตอืนสติผกายใหพ้จิารณาดูใหด้ี     
อกีครัง้ก่อนทีจ่ะเลกิคบหากบัเมฆ นอกจากนี้ผกายยงัใชโ้ซเชยีลมเีดยีใหเ้ป็นประโยชน์ ดว้ยการตัง้กระทู้
ถามความเหน็ของคนอื่น ๆ ในสงัคมเขมรว่า ควรแกปั้ญหาทีเ่กดิขึน้น้ีอย่างไร ซึง่ค าตอบทีไ่ดร้บัคอื ผกาย
ต้องยอมรบัตวัเองใหไ้ด้ก่อนว่าเป็นเกย ์และเขารกัเมฆในฐานะคนรกั ไม่ใช่แค่ในฐานะเพื่อน และในช่วง
เวลาเดยีวกนันี้ เมฆกไ็ดรู้ใ้จตนเองแลว้ว่า คนทีเ่ขาหลงรกันัน้ไม่ใช่หญงิสาวทีช่ื่อ จนัทรถ์ลา หากแต่เป็น
ผกาย เพื่อนสนิทของตน  
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 การสมรกัสมรส (betrothal) - ผกายตัดสนิใจสารภาพรกัเมฆต่อหน้าเพื่อนทุกคน ต่อมาทัง้คู่ได้     
ตดัสนิใจคบหากนัในฐานะแฟน และยงัคงรกักนัหวานชื่นมาจนถงึทุกวนัน้ี 
 ผู้เขยีนพเิคราะห์แล้วเหน็ว่า สาเหตุที่นวนิยายชายรกัชายของเขมรทุกเรื่องสามารถเขยีนโดย     
เขา้สตูรนวนิยายแนวโรมานซไ์ด ้เน่ืองจากทุกเรื่องเป็นนวนิยายรกัสมกบัชื่อ Boy Love   

 5.4 ฉาก (Setting) 
 ฉาก คือ สถานที่และช่วงเวลาที่ปรากฏในเรื่อง  ซึ่งฉากที่ปรากฏในนวนิยายชายรกัชายของ
กมัพูชา เป็นฉากทีอ่ยู่ภายในประเทศเป็นหลกั ไดแ้ก่ 1) ราชธานีพนมเปญ ซึง่เป็นศูนยก์ลางความเจรญิ
ของประเทศในทุก ๆ ดา้น เช่น ในดา้นการศกึษา การสาธารณสุข 2) จงัหวดัเสยีมเรยีบ ซึง่เป็นจงัหวดัที ่   
มีความเจริญรุ่งเรืองด้านอารยธรรมเขมรโบราณ และเป็นที่ตัง้ของ “มหาปราสาทนครวัด” ที่ถือเป็น     
ความภาคภูมใิจสูงสุดของชาวเขมร 3) จงัหวดัอื่น ๆ ที่มสีถานที่ท่องเที่ยวทางธรรมชาติทีส่วยงาม เช่น 
ฉากชายทะเลทีจ่งัหวดัก าปอต ฉากป่าเขาล าเนาไพร ในจงัหวดัมณฑลครี ีเป็นตน้ 
 ข้อสงัเกตประการหนึ่งคือ เรื่องราวความรกัแบบชายรกัชายมกัเกดิขึน้ในเมอืงที่มกีารพฒันา
ทางด้านสงัคมและเศรษฐกจิ ได้แก่ ราชธานีพนมเปญ และเมอืงเสยีมเรยีบ ซึ่งเมอืงเหล่านี้เป็นเมอืงทีม่ี
นักท่องเทีย่วจากทัว่ทุกมุมโลกเดนิทางมาเยอืนเป็นจ านวนมาก และมกีารเปิดรบัวฒันธรรมจากต่างถิน่     
ท าให้คนเขมรที่อาศัยอยู่ใน 2 จังหวัดนี้เปิดใจยอมรับผู้ที่มีความหลากหลายทางเพศมากกว่าที่อื่น 
หลกัฐานเชงิประจกัษ์คอื การก่อตัง้กลุ่ม “Rainbow Community Kampuchea” ทีร่าชธานีพนมเปญ การจดั     
การแสดงคาบาเร่ต์โชว์ที่ “Rosana Broadway” ในเมอืงเสยีมเรยีบ รวมทัง้สถานบนัเทงิที่ให้บรกิารแก่     
คนกลุ่มนี้โดยเฉพาะ เช่น บารเ์กย ์รา้นนวดเกย ์และซาวน่าเกย ์ซึง่ตัง้อยู่ใน 2 เมอืงนี้ 

นอกจากนี้ฉากเมอืงเสยีมเรยีบยงัมกัถูกแทรกเขา้มาเสมอในนวนิยายเขมร เนื่องจากนักเขยีนเขมร     
ล้วนภาคภูมใิจในอารยธรรมเขมรโบราณ ตวัอย่างเช่น นวนิยายในยุคเริม่แรก เช่น “ดอกไม้ทีเ่หีย่วเฉา” 
(páaRseBan) (พ.ศ. 2484) ก็มีฉากเมืองเสยีมเรียบแทรกอยู่ ทัง้  ๆ ที่ไม่มีความจ าเป็น แต่ผู้ประพนัธ์คอื   
“นู หาจ” (nU hac) จงใจเพิม่ฉากดงักล่าวเขา้มา เพื่อใหค้นเขมรภาคภูมใิจในความเป็นชาตนิัน่เอง  

ฉากในจงัหวดัอื่น ๆ เช่นทีจ่งัหวดัก าปอต จงัหวดัมณฑลครี ีถอืเป็นฉากทีช่่วยสรา้งสสีนัของเรื่อง 
ท าใหเ้กดิบรรยากาศโรแมนตกิ  สอดคลอ้งกบัความเป็นนวนิยายแนวโรมานซ ์

 5.5 ตวัละคร (Character) 
 ตัวละครที่จะกล่าวถึงแบ่งเป็น 2 กลุ่มคือ 1) ตัวละครเอก (protagonist) แบ่งเป็น พระเอก 
(ในภาษาญี่ปุ่ นเรยีกว่า “เซเมะ”) ซึ่งในนวนิยายชายรกัชายของกมัพูชาพบว่า มทีัง้แบบทีแ่บ่งบทบาท     
ทางเพศกนัอย่างชดัเจน คอืเป็นฝ่ายรุก (Top) และนายเอก (ในภาษาญี่ปุ่ นเรยีกว่า “อุเคะ”) ซึง่มบีทบาท
เป็นฝ่ายรบั (Bottom) และอาจมคีวามลื่นไหลทางเพศ (Genderfluid) เช่น ตวัละครเอกบางตวัเคยมแีฟน
เป็นผูห้ญงิมาก่อน แลว้ต่อมาไดค้น้พบตวัเองเปลีย่นมาชอบผูช้าย (เช่น เมฆ จากนวนิยายเรื่อง “แฟนหนุ่ม”    
ทีเ่คยชอบผูห้ญงิ ก่อนทีจ่ะรูใ้จตนเองว่าเขาชอบผูช้าย หรอืตวัละคร พุธ จากนวนิยายเรื่อง “พุธ ตะวนั” ที ่   
ก่อนที่เขาจะมาคบหากับตะวัน เขาเคยมีแฟนเป็นผู้หญิงมาก่อน เป็นต้น) และ 2) ตัวละครปรปักษ์ 
(antagonist) ซึง่ท าหน้าทีเ่ป็นคู่ตรงขา้มกบัตวัละครเอก 
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 ตวัละครเอกในนวนิยายชายรกัชายล้วนมรีูปร่างหน้าตาดี มฐีานะด ีและมคีวามสามารถพเิศษ 
เช่น เล่นดนตรี เล่นกีฬา ท าอาหาร เป็นต้น แต่มกัจะมีครอบครวัที่ไม่อบอุ่น หรือครอบครวัแตกแยก 
ตวัอย่างเช่น นวนิยายชายรกัชายเรื่อง “ปิดเทอม หิง่หอ้ย” มกีารชมความงามของวผิตั (พระเอก) ผ่านมุมมอง     
ของตวัละครระยุทธ (นายเอก) ดงันี้ 
 

bursenAelIelakenHGacnwgmaneRcInEtbursl¥dUcpat;RbEhlCaBi)akrkbnþic. Kat; 

ecHTaMgelgt®nþI eFVImðÚb rIÉkarsikSaBUEkEfmeTot rhUt)anGaharUbkrN_eTAeroneRkARbeTs 

ebIniyayBIerOgykcitþvijKWelxmYyehIy. GUh_¡ enAmanmYyeTot rUbsm,tþik¾minGn;Edr tYkun 
suMEGbekonsin. ´sresIrKat; minEmnedaysar´lYcmancitþelIKat;enaHeT RKb;BaküRKb;Xøa 

Edl´)anniyayKWsuT§EtCaBaküBitTaMgGs;. ´Føab;KitfamnusSl¥²manEtkñúgerOgkunb¤Rbelam 
elakEtbueNÑaH bu:Enþcab;taMgBI´)ansÁal;pat; KMnitenHpøas;bþÚvTaMg®sug. 

 (Thoy, 2021, pp. 76-77) 
 
ผูช้ายบนโลกใบนี้อาจจะมเีป็นจ านวนมาก แต่คนทีด่ดีุจผตับางทน่ีาจะหายาก

สกัหน่อย เขามคีวามสามารถในการเล่นดนตร ีท าอาหาร ส่วนดา้นการเรยีนกเ็รยีนเก่ง
อกีดว้ย จนกระทัง่ไดร้บัทุนการศกึษาไปเรยีนต่อต่างประเทศ ถ้าพูดถงึเรื่องการเอาอก
เอาใจต้องถอืว่าเป็นที ่1 โอ้! ยงัมอีกีอย่าง รูปสมบตัิกไ็ม่ดอ้ยเลย ดารายงัต้องชดิซา้ย 
ผมชื่นชมเขาไม่ใช่เพราะผมแอบมีใจให้กบัเขา ทุกถ้อยค า ทุกประโยค ที่ผมกล่าว    
ล้วนแล้วแต่เป็นความจรงิทัง้สิน้ ผมเคยพูดว่า คนดี  ๆ มอียู่แต่ในหนังหรอืในนวนิยาย
เท่านัน้ แต่ตัง้แต่ผมรูจ้กักบัผตั ความคดิเหล่านี้กเ็ปลีย่นไปทัง้หมด 

 (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
 
 สว่นตวัละครปรปักษ์นัน้ มกั “เป็นร่างตวัแทนของบดิา” ในสงัคมแบบปิตาธปิไตย เช่น “ฉวนั” จา
กนวนิยายเรื่อง “พุธ ตะวนั” เขาเป็นบดิาของพุธ และเป็นหวัหน้าครอบครวั ภายหลงัจากทีเ่ขาไดท้ราบว่า
พุธเป็นเกย ์เขาจงึพยายามท าทุกวถิทีางเพื่อทีจ่ะใหบุ้ตรชายเปลีย่นใจหนักลบัมารกัชอบผูห้ญงิ หากแต่ไม่
ส าเรจ็ ในที่สุด เขาจงึเปลี่ยนวธิกีารที่ใช้ขดัขวางความรกัระหว่างพุธกบัตะวนั โดยเขาหนัไปขอร้องให้
ตะวนัเหน็ใจ ดงันี้ 
 

karEdlman®KYsarEdll¥mankUnmanecAEdlKYr[RsLaj;vaCaerOgEdll¥EmneT 

kµÜy? BuFCakUnRbusEtmñak;rbs;BU CamnusSEtmñak;EdlnwgmkbnþvgSRtkUlrbs;BU. BUcg;eXIj 
eKman®KYsarEdlKg;vgSCa®KYsarEdlminxusBIEPñkGñkdéTkñúgsgÁmmYyenHBUBitCaminxuseTEmn 

eT? BUmanerOgcg;suMBIkµÜyEtmYybueNÑaH BUsuM[kµÜypþac;TMnak;TMngCamYyBuF)aneT? BUsgÇwmfa  
kµÜynwgyl;BIGarmµN_rbs;«Bukmñak;Edlcg;[kUnrbs;xøÜnmanGnaKtd¾l¥ 

     (Sarohm, 2020, p. 296) 
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การทีม่คีรอบครวัทีด่ ีมลีูกมหีลานทีน่่ารกัมนัเป็นเรื่องทีด่ใีช่ไหมหลาน? พุธ
เป็นลูกชายเพียงคนเดียวของน้า เป็นคนเพียงคนเดียวที่จะต้องมาสบืสกุลของน้า     
น้าอยากเห็นเขามีครอบครวัที่ยัง่ยนื เป็นครอบครวัที่ไม่ขดัตาคนทัว่ไปในสงัคมนี้    
น้าน่าจะไม่ผิดใช่ไหม? น้ามีเรื่องที่อยากจะขอหลานแค่เพียงอย่างเดียวเท่านัน้     
น้าขอใหห้ลานเลกิตดิต่อกบัพุธจะได้ไหม? น้าหวงัว่าหลานจะเขา้ใจความรูส้กึของพ่อ
คนหนึ่งที่อยากให้ลูกของตนมอีนาคตที่ดี 

 (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
  

ฉวนัไดช้ีใ้หต้ะวนัเหน็ถงึความส าคญัของพุธว่า พุธไม่ไดเ้ป็นเพยีงแค่บุตรชายเพยีงคนเดยีวของ
เขาเท่านัน้ แต่พุธยงัต้องท าหน้าทีส่บืสกุล ซึง่อาจรวมถงึทรพัยส์นิทัง้หมดทีฉ่วนัไดส้รา้งไว ้ไม่ว่าจะเป็น  
คฤหาสน์ บรษิัท และทรพัย์สนิเงนิทองอกีมหาศาลอกีด้วย ฉวนัได้ขอร้องให้ตะวนัเลกิขอ้งเกี่ยวกบัพุธ
อย่างเดด็ขาด โดยอ้างสทิธิใ์นฐานะของ “ความเป็นบดิา” นี่คอืววิาทะระหว่างสงัคมแบบปิตาธปิไตยกบั
กลุ่มรกัร่วมเพศในสงัคมเขมร 

นอกจากนี้ตวัละครปรปักษ์ยงัอาจเป็นตวัละครทีม่เีพศสภาพเป็นหญงิ เช่น กากา จากนวนิยาย
เรื่อง “คนรกัของผมเป็นวญิญาณ” เธอเป็นคู่หมัน้ของ เอก สวุตัถฤทธวีนี หรอื วนี ซึง่เป็นพระเอกของเรื่อง 
เธอลงทุนไปท าศลัยกรรมเพื่อหวงัใหพ้ระเอกพงึพอใจ และยงัคอยเฝ้าติดตามพระเอกไปทุกหนทุกแห่ง    
จนท าใหน้ายเอกของเรื่องคอื ผกาย เขา้ใจผดิ และมปีากเสยีงทะเลาะกันพระเอกของเรื่องอย่างรุนแรง     
จนเกอืบแยกทางกนั 

 5.6 การใช้กลวิธีทางวรรณศิลป์ (Literary devices) 
 กลวธิทีางวรรณศลิป์ หรอืการใชภ้าษาเพื่อสรา้งความงามมอียู่หลายวธิ ีเช่น การสรรค า (Diction) 
ทีท่ าใหเ้กดิความงามทัง้ในดา้นเสยีงและความหมาย การใชค้ าทีท่ าใหเ้กดิจนิตภาพ (Imagery) ดว้ยการใชค้ า     
ที่เกี่ยวข้องกบัประสาทสมัผสัทัง้ 5 การใช้ภาพพจน์ (Figure of speech ) เช่น การใช้อุปมา (Simile)   
อุปลกัษณ์ (Metaphor) อติพจน์ (Hyperbole) บุคลาธษิฐาน (Personification) และการใชส้ญัลกัษณ์ 
(Symbol) โดยนักเขยีนจะเลอืกเอากลวธิเีหล่านี้มาปรุงจนเกดิเป็นความงาม หรอื “สุนทรยีะ” และน าไปสู่ 
“รส” หรอือารมณ์สะเทอืนใจในทีส่ดุ 
 นวนิยายชายรกัชายเรื่อง “หยาดน ้าตาใต้สายฝนพร า” มีการใช้ส านวนภาษาที่แสดงออกถึง     
ความเป็นเพศที่ 3 ได้เป็นอย่างดี เช่น มีการใช้ค าขยายเพื่อแสดงอารมณ์ความรู้สกึ รวมทัง้มกีารเล่น
ส านวนโวหารมากกว่าภาษาของเพศชายปรกต ิตวัอย่างเช่นในตอนทีป้่าฎาวมีาทีบ่า้นของวฉิยั (นายเอก
ของเรื่อง) เพื่อทีจ่ะฟ้องว่า พีช่ายของวฉิัยไดล้่วงเกนิบุตรสาวของป้าฎาวดีว้ยการแตะเนื้อต้องตวั ท าให้
บดิามารดาของเขาโกรธพีช่ายของเขามาก ในฉากน้ีไดถู้กเล่าผ่านวฉิยั ซึง่แทนทีเ่ขาจะเล่าแบบบทสนทนา
ธรรมดา กลบัเล่าโดยใสท่่วงท านอง “ละครยีเ่ก”11 ซึง่เป็นการแสดงมหรสพพืน้บา้นของเขมร ดงันี้ 

                                                           
11 elçanyIek หรอื ละครยีเ่ก หมายถงึ ศลิปะการแสดงประเภทหนึ่งทีเ่ขมรรบัมาจากพวกชวา ซึ่งไดร้บัอทิธพิลมาจาก    

อนิเดยีอกีทอดหนึ่ง คนกลุ่มนี้มปีฏสิมัพนัธก์บัเขมรมาตัง้แต่สมยัอาณาจกัรฟูนนั (ครสิต์ศตวรรษที ่1-6) แลว้ ส่วนพวกสยาม
ซึง่อพยพมาจากมณฑลยนูานในช่วงครสิต์ศตวรรษที ่13-14 กไ็ดร้บัการแสดงลเิก มาจากพวกชวา มลาย ูดว้ยเช่นกนั ดนตรี
ของการแสดงประเภทนี้ใชก้ลองเป็นหลกั โดยใชก้ลองตัง้แต่ 3-13 ใบเลยทเีดยีว (Kaew, 1995, p. 26)  
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  sMeLgBYkKat;CECkKña hak;dUckMBugsþab;elçanyIek tambu:sþ×viTüú. 
 sÁrcab;epþImeraT_rnÞan;xøaMgeLIg²… 

- m:ak; :  vadUcminTukmux[´esaH. 
- ):a :  GakUnenH¡ eFVIGItamcitþvarhUt¡ ehIuy¡ enHmkBI´ beNþaytamCitþva 

taMgBIekµgeBk eFVI[FMeLIgvaxUcmnusSGs;. enH)ancas;elakEtgeBalfa dMedkTan;enAekþA. 
- m:ak; :  vacg;[´søab;munsáÚvehIy. 
- G‘MdavI :  ekµgsm½yenH BitCamindågGIBitEmn enHsMNagNas; EdlkUnv:an; 

eKR)ab;´kuMGIesaH erOgnågkan;EtBi)akminxan. 
- m:ak; :  kUnv:an;niyayy:agem:cdavI? ¬ePøgbnÞrBIkñúgqak¦ GWgeGIy éhGatiér:  

yn;sa éhGatiér: GWgeGIy eKaCIGav:g GWgeGIyeKavij² GWgeGIy eKaCIGav:g GWgeGIyeKavij². 
- G‘MdavI :  GWgeGIy kUnv:an;r:ayr:ab;R)ayR):ab; »¡esckþI ¬2 dg¦ kUn®bus 

GñkRsI bbYl»¡ ecjeRkA ¬2 dg¦. GaRFatyb;yn; RBHcnÞ»¡ sen§A ¬2 dg¦ eKlUkb:HePøA 
bu:nbg»¡bMBan ¬2 dg¦. 

- m:ak; :  BueT§a¡ kUnv:an;¡ ¬mak;GYledImk¦. 
- ):a :  håH¡ Gaemsa¡¡ ¬sMeLgsÁreraT_¦. 

          (Thoeun, 2020, pp. 70-71) 

  เสยีงของพวกเขาโต้เถยีงกนั เหมอืนกบัว่าก าลงัฟังละครยีเ่ก ตามช่องวทิยุ
เสยีงกลองดงักระหึม่ขึน้เรื่อย ๆ 

แม ่:  มนัท าเหมอืนไม่ไวห้น้าขา้เลย 
ป๋า :  ไอ้ลูกคนนี้ ท าตามใจตวัเองตลอดเวลา เฮ้อ นี่คงมจีากขา้ ปล่อยตามใจมนั

มาตัง้แต่ยงัเลก็ ท าใหพ้อโตขึน้มากลายเป็นเสยีผูเ้สยีคน นี่แหละหนาโบราณ
ท่านว่า ตเีหลก็ตัง้แต่ยงัรอ้น12 

แม ่:  มนัท าแบบนี้ เหมอืนอยากใหข้า้ตายก่อนทีห่วัจะหงอก 
ป้าฎาวี : เด็กสมยันี้ น่าจะไม่รู้ความจริง  ๆ นี่โชคดีหนักหนาที่ลูกวนัมาบอกข้าว่า    

อย่าอะไรเลย เดีย๋วเรื่องจะยิง่วุ่นวายไปกนัใหญ่ 
แม ่:  ลูกวนัเขาว่าอย่างไรบา้งฎาว ี(เพลงบรรเลงขึน้จากในฉาก) เอิง่เอ๋ย โคชอีาวง    

เองิเอ๋ย โควญิ ๆ เองิเอ๋ย โคชอีาวง เองิเอ๋ย โควญิ 

                                                           
12 ส านวน dMedkTan;enAekþA หรอื “ตเีหลก็ทัง้ทีย่งัรอ้น” ส านวนนี้มเีนื้อความต่อว่า “RbedAmnusSTan;enAekµg” แปลว่า สอนคน    

ใหท้นัในเวลาเดก็ อธบิายว่า ข ัน้ตอนในการตเีหลก็ทีส่ าคญั คอื การน าเหลก็ทีจ่ะตไีปเผาไฟจนเหลก็รอ้นแลว้จงึตเีหลก็ให้
เป็นรูปร่างต่าง ๆ ตามต้องการ ถ้าปล่อยใหเ้หลก็เยน็กไ็ม่สามารถตเีหลก็ได ้ภาษิตนี้หมายถงึ การจะท าสิง่ใดต้องใหเ้หมาะสม     
กบัเวลา เช่น การสัง่สอนลกูหลานตอ้งกระท าตัง้แต่ยงัเป็นเดก็ เป็นวยัทีย่งัอบรมสัง่สอนไดง้า่ย (อุบล เทศทอง, 2548, น. 156) 
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ป้าฏาวี : เองิเอย ลกูวนับรรยายบอกเล่า โอ ้เรื่องราว (2 ครัง้) ลกูชายคุณนายชวนให้ 
ออกไปขา้งนอก (2 ครัง้) ดกึดื่นเทีย่งคนื พระจนัทร ์โอโ้สภา (2 ครัง้) มนัลบู
ตน้ขา มุ่งหมาย โอ ้ขม่เหง (2 ครัง้) 

แม ่:  พุทโธ่ ลกูวนั (แม่แน่นหน้าอก) 
ป๋า :  หนอย ไอเ้มสา (เสยีงกลองดงัขึน้) 

 (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
 

ถ้าเคยชมละครยีเ่กของเขมร (หรอืลองเปรยีบเทยีบกบัลเิกของไทย) คงจะนึกออก และคงรู้สกึ
ขบขนักบัพฤตกิรรมของตวัละครเหล่านี้เป็นแน่ จากบรรยากาศของเรื่องทีดู่เคร่งเครยีดกลบักลายมาเป็น
รู้สกึผ่อนคลายทนัท ีคอืแทนที่ผู้เล่าจะท าให้ผู้อ่านรู้สกึว่า เหตุการณ์ที่เกดิขึน้นี้เป็น “เรื่องจรงิ” (real)    
กลบัท าให้ผู้อ่านรู้สกึว่าเป็น “เรื่องสมมติ” (unreal) ที่ไม่จรงิจงัอะไร เหมอืนกบัการนัง่ชมลเิก แต่ถึงแม้
บรรยากาศของเรื่องจะดูขบขนั ทว่า “น ้าเสยีง” กย็งัแฝงไปดว้ยการประชดประชนั ซึง่เป็นลลีาภาษาของ
กลุ่มเพศที ่3 

ในนวนิยายชายรกัชายเรื่อง “ขีผ้ึง้ไออ้ว้น” มฉีากทีต่วัละครเอกร าพงึร าพนักบัตนเอง (Soliloquy) 
ถงึสาเหตุทีท่ าใหร้ปูร่างของเขาทีเ่คยผอมเพรยีว กลายเป็นอว้นตุ๊ต๊ะ ดงันี้ 

 
mkBI´suI² ² ² suITal;Et 120 KILÚeTAehIy eFVIkarGIk¾minrh½srhYn mins¥atdUceK Fat;GÅukG‘ak²  
dUc®CUklg;TåkNþalsmuRT. vasmmuxÉgehIyEdleFVIGImYyminecHKitmuxKiteRkayTal;EtesaH.  
GaCtaeGIy¡ GaCta¡ 

                     (Ngoun, 2023, p. 40) 

มาจากการทีฉ่นักนิ  ๆๆ  ๆ  กนิจนมนี ้าหนกั 120 กโิลกรมัไปแลว้ ท าอะไรกไ็ม่แคล่วคล่อง     
ว่องไว ไม่หล่อเหมอืนใครเขา อ้วนอุ้ยอ้าย  ๆ เหมอืนหมูตกน ้าอยู่กลางทะเล มนัน่า
สมน ้าหน้าตวัเองทีท่ าอะไรไม่รูจ้กัคดิหน้าคดิหลงัเสยีก่อน ไอช้ตาเอ๋ย ไอช้ตา 

            (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
  

 ถา้เป็นภาษาของผูช้ายปรกตคิงกล่าวเพยีงวา่ “ผมอว้นเพราะกนิจุ” แต่เมื่อเป็นภาษาของเพศที ่3 
ถ้อยค าจงึถูกปรุงแต่งให้มีสสีนั เช่น การใช้เครื่องหมายไม้ยมกที่ไล่ขนาดตวัอกัษรขึน้ตามล าดบัจาก     
น้อยไปหามาก เพื่อบอกใหรู้้ว่าพฤตกิรรมการกนินัน้มลีกัษณะเพิม่ขึน้เรื่อย  ๆ จนน ้าหนักไปหยุดอยู่ที่    
120 กโิลกรมั หรอืแทนทีต่วัละครเอกจะบอกว่า “อว้น” เพยีงค าเดยีว กลบัขยายดว้ยค าว่า “อุย้อา้ย” อกีทัง้    
ยงัใชภ้าพพจน์อุปมา (simile) ว่า “เหมอืนหมูตกน ้าอยู่กลางทะเล” ซึ่งเป็นภาพพจน์ที่แทบจะไม่มใีครใช ้
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นอกจากจะใหภ้าพทีช่วนขบขนัแลว้ ยงัเป็นการใชค้วามเปรยีบทีแ่ปลกใหม่ ซึง่ถอืเป็นลกัษณะเด่นอย่างหนึ่ง     
ของภาษาทีใ่ชก้นัในกลุ่มเพศที ่3 
 นอกจากนี้นวนิยายชายรกัชายเรื่อง “ขีผ้ึง้ไออ้ว้น” ยงัใชภ้าพพจน์การอ้างถงึ (allusion) โดยกล่าว    
พาดพงิถงึชื่อตวัละครเอกฝ่ายชายในวรรณกรรมเอกของกมัพชูา ดงันี้ 
 

´niyaybeNþIrykédcab;Tajf<al;rbs;ZamraeTAmk² beNþIrEbbxñaj;cg;xaM[dac;f<al; 
“GUex¡ GUex¡ elakbgexµacsgða EdlKµan®busNapÞåm)an sUm,IEtennTuM bu‘neFOn BuT§iesn k¾minGac 
pÞåmnigelakexµacÉg)anEdr.” 

 (Ngoun, 2023, p. 156) 

ฉนัพดูพลางเอามอืจบัแกม้ของฒามราสา่ยไปมาพลาง แบบว่าหมัน่ไสอ้ยากจะกดัเสยี
ใหแ้กม้ขาด 
“โอเค โอเค คุณพี่ผรีูปหล่อ ที่ไม่มชีายใดเทยีบได้ แม้แต่เณรตุม บุนเธอืน พุทธเิสน 
กไ็ม่อาจเทยีบกบัคุณผที่านไดเ้ลย” 

  (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
 

จากข้อความข้างต้น ชตา ซึ่งรบับทเป็นนายเอกของเรื่องได้อ้างถึงตัวละครเอกฝ่ายชายจาก
วรรณกรรมเอกของเขมร 3 เรื่อง คอื 1) “เณรตุม” จากเรื่อง “ตุมเตยีว” (TMuTav) 2) “บุนเธอืน” (b‘uneFOn) จาก     
นวนิยายเขมรเรื่อง “ผฺกาสฺรอโพน” (pááaRseBan) หรอื “ดอกไมท้ีเ่หีย่วเฉา” ของนู หาจ (nU hac) และ 3) “พุทธเิสน”    
(BuT§iEsn) จากวรรณคดใีบลาน (sa®saþEl,g) เรื่อง “พุทธเิสน นางกงร”ี (BuT§iEsn nagkRgI) (ไทยเรยีกเรื่องนี้ว่า 
“พระรถ เมร”ี หรอื “นางสบิสอง”) ซึง่ตวัละครเอกเหล่านี้ลว้นมรีูปร่างหน้าตาหล่อเหลาจนท าใหผู้พ้บเหน็
หลงใหล (เช่น เรื่องตุมเตียว ที่กวีมกัจะใช้ถ้อยค าที่แสดงรูปสมบตัิของตัวละครเสมอ อาทิ “กาลนัน้    
ฝ่ายตุมโฉมผ่องศร ี- kalenaHÉTuMeqamBisI  เป็นตน้)   

การอ้างถงึนี้เป็นลกัษณะเด่นของภาษาของเพศที ่3 เนื่องจากมลีกัษณะของความเชื่อมโยงกบั
ความงามในอุดมคต ิ(พระเอกในวรรณคด)ี นอกจากนี้ยงัมลีกัษณะของการกล่าวเกนิจรงิอกีดว้ย และเหตุที่
ต้องเปรยีบเทยีบพระเอกในวรรณคดถีงึ 3 คน นัน่เพราะเป็นไปตามกฎของจ านวน 3 (The law of three) 
ของแอกเซลิ โอลรกิ (Axel Olrik) ซึง่กฎนี้มกัพบในวรรณกรรมพืน้บา้น จะเหน็ไดว้่าไดถู้กน ามาใชเ้พื่อเป็น
เครื่องมอืในการสรา้งความงามทางวรรณศลิป์ในนวนิยายชายรกัชายเรื่องนี้ดว้ย 

ฉากในตอนจบของนวนิยายชายรกัชายเรื่อง “วนัที่ผมตาย” มกีารซ ้าถ้อยค า (repetition) เพื่อ
เป็นการเน้นย ้าอารมณ์ความรู้สกึของตวัละครเอก ท าให้ผู้อ่านดื่มด ่าไปกบัความรกัที่ลกึซึ้งของคนทัง้คู่ 
ดงันี้ 
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 eKmñak;enHehIy EdlEtgEtemIlEf´RKb;eBl… 
 eKmñak;enHehIy EdlEtgEtkarBar´RKb;eBl… 
 eKmñak;enHehIy EdlEtgEt)armÖ´RKb;eBl… 
 eKmñak;enHehIy EdlEtgEtenAxag´enAeBlEdl´KµanGñkNaTaMgGs;… 
 eKmñak;enHehIy EdlEtgEtrkRKb;viFIedIm,ICYy´dl;fñak;suxcitþlHbg;sUm,ICIvitxøÜnÉg… 

eKmñak;enHehIyEdl´EtgEtBüayamrt;eKcBIkþIRsLaj;rbs;eK bu:EnþeBlenHeK )aneFVI[´dågfa 
eKRsLaj;´xøaMgbu:NÑa… 

 eBlenHKÅ´)andågxøÜnÉgehIyfa ´k¾RsLaj;eKxøaMgdUcKña ehIycab;BIeBlenHeTA BYkeyIgnågrs;enA 
CamYyKñaCaerogrhUteTA eRkameQµaHfa…haQi¡¡¡ 

 (TepCyut, 2022, pp. 336-337) 

เขาคนนี้นี่แหละ ทีม่กัจะคอยดแูลผมทุกเวลา... 
 เขาคนนี้นี่แหละ ทีม่กัจคอยปกป้องผมทุกเวลา... 
 เขาคนนี้นี่แหละ ทีม่กัจะเป็นห่วงผมทุกเวลา... 
 เขาคนนี้นี่แหละ ทีม่กัจะอยู่เคยีงขา้งผมในเวลาทีผ่มไม่มใีครทัง้หมด... 
 เขาคนนี้นี่แหละ ที่มกัจะหาทุกวถิีทางเพื่อช่วยผม จนถึงขัน้เต็มใจที่จะเสยีสละชวีติ

ของตนเอง... 
เขาคนนี้นี่แหละ ทีผ่มมกัจะพยายามวิง่หนีความรกัของเขา แต่ว่าเวลานี้เขาไดท้ าให้
ผมรูแ้ลว้ว่า เขารกัผมมากแค่ไหน ในเวลานี้ผมไดรู้ต้วัแลว้ว่า ผมกร็กัเขามากเช่นกนั 
แลว้นบัตัง้แต่นี้ต่อไป พวกเราจะอยู่ดว้ยกนัตลอดไปภายใตช้ื่อว่า “หาฌ”ิ (ตะเกยีบ) 

 (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
 

“สุทธ”ิ ซึ่งรบับทเป็นนายเอกของเรื่องแสดงความรูส้กึที่เขามต่ีอ “รูหา” ซึ่งรบับทเป็นพระเอก    
เขารูแ้ลว้ว่าคนทีจ่ะอยู่เคยีงขา้งเขาไม่ว่าจะเป็นในวนัทีเ่ขามคีวามสุขหรอืทุกข ์กค็อืผูช้ายคนนี้ คนทีเ่รยีก     
ชื่อเขาว่า “หาฌ”ิ ที่แปลว่า ตะเกยีบ หมายถึง คู่รกัที่ตามหากนัจนเจอ จะเหน็ว่านอกจากการซ ้าค าแลว้     
ยงัมกีารใชโ้วหารอุปลกัษณ์ (metaphor) โดยเปรยีบเทยีบคนรกัว่าเป็น “ตะเกยีบ” คอืคนทีเ่กดิมาเป็นคู่กนั
โดยแท้ จะเห็นได้ว่า นวนิยายชายรกัชายปรากฏภาษารกัที่หวานไม่ต่างจากงานนวนิยายรกัระหว่าง      
ชาย-หญงิเลย 
 ส่วนนวนิยายชายรกัชายเรื่อง “หวัใจกระดาษ” มกีารใชส้ญัลกัษณ์ทางเพศ (sexual symbol) 
เพื่อพรรณนาฉากร่วมรกั (บทอศัจรรย)์ ระหว่างพระเอกกบันายเอกไดอ้ย่างงดงาม ดงันี้  
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bbUrmat;d¾RsTn;rbsBiT§I)ansÞúHmkxaMbbUrmat;d¾jab;j½rrbs;nirnþr_Cab;eFVI[kMelaHRsLaMgkaMg. 

RmamédEdlkan;kEnSgCk;Tåkk¾rebHecjBIédeK maNBsesorykédmkcab;f<al;  
rbs;BiT§IGEg¥ltic ². GarmµN_eKkan;EtBuHke®Ba¢al bbUrmat;RkhmEdlxaMCab;)ancab;epþIm 
CBa¢k;y:agkMeraledaybbUrmat;rbs;nirnþr_. GavCab;xøÜnk¾rebHecjBInirnþr_ ragkayTaMgBIrrmYl 
cUlKñay:ags¥itrmYtbnÞb;RtCak; EteBlenHEbreTACaekþAeralralPøammYcrMeBc. tMNk;TåkePøóg 
k¾cab;epþImbg¥úrcuHeRsaceRsaBrukçCatixageRkAbnÞb;naraRtId¾RtCak;enH. 

 (Phruetthapi, 2021, p. 103) 

รมิฝีปากอนัอ่อนนุ่มของพทิธไีดพุ้่งเขา้มาประกบกบัรมิฝีปากทีส่ ัน่ระรกิของ
นิรนัดร์ท าใหช้ายหนุ่มยนืตวัแขง็ทื่อ นิ้วมอืทีถ่ือผ้าชุ่มน ้ากป็ล่อยผา้หลุดออกจากมอื
ของเขา ชายหนุ่มเสยีวซ่าน เขาเอามอืมาจบัทีแ่กม้ของพทิธแีลว้ลูบเบา  ๆ  ความรูส้กึ
ของเขายิ่งปะทุพลุ่งพล่าน ริมฝีปากแดงที่ประกบแน่นได้เริ่มจูบอย่างเมามันโดย     
รมิฝีปากของนิรนัดร ์เสือ้ทีใ่ส่ตดิกายของนิรนัดรถ์ูกถอดออก ร่างกายทัง้สองมว้นเขา้
หากนัจนตดิแน่นภายในหอ้งทีเ่ย็น หากแต่ในเวลานี้กลบัเปลีย่นเป็นรอ้นเร่าในทนัที
ภายในชัว่พริบตา หยาดน ้าฝนก็เริ่มโปรยปรายหลัง่รดรุกขชาติที่อยู่ภายนอกห้อง    
ในเวลาราตรทีีเ่ยอืกเยน็น้ี 

  (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
  

ฉากขา้งต้นเป็นบทอศัจรรย์ ที่เคยปรากฏในวรรณคดเีขมรประเภทศาสตราแลบง การที่ฝนตก
เป็นสญัลกัษณ์แทนการบรรลุจุดสุดยอดด้วยการหลัง่น ้าอสุจิ (orgasm) นอกจากนี้ผู้ประพนัธ์ยงัได้ใช้
โวหารปฏิพากย์ (paradox) ร่วมด้วย เพื่อขบัเน้นบรรยากาศของเรื่อง ท าให้ผู้อ่านเกิดจนิตภาพอย่าง
ชดัเจน (หอ้งทีเ่ยน็กบัการร่วมรกัทีเ่ร่ารอ้น)  

การใช้สญัลกัษณ์ทางเพศในบทอศัจรรย์ที่ปรากฏในวรรณคดปีระเภทศาสตราแลบงเป็นสิง่ที่     
เขมรไดร้บัอทิธพิลไปจากไทย เพราะสงัคมเขมรถอืว่าเรื่องเพศเป็นเรื่องต้องหา้ม (taboo) ทีไ่ม่ควรน ามา
กล่าวถงึแมแ้ต่ในพืน้ทีข่องงานวรรณกรรม (ต่างจากวรรณคดไีทยทีถ่อืว่าบทอศัจรรยเ์ป็น “ขนบ” หรอื 
literary convention) ท าใหน้อกจากนวนิยายเรื่อง “น ้าทะเลสาบ” ของคมี หกั ซึง่ถอืเป็นนวนิยายกามวสิยั 
(erotic literature) เรื่องแรกของเขมร รวมทัง้บทอศัจรรยท์ี่ปรากฏในนวนิยายของนักเขยีนรางวลัซไีรต์     
ทีช่ื่อ “คงค ์บุนเฌอืน” แลว้ จงึแทบไม่พบบทอศัจรรยใ์นนวนิยายเขมรเลย ยกเวน้นวนิยายชายรกัชายที่
กล่าวมานี้  
 จากที่กล่าวมาขา้งต้นเป็นตวัอย่างของการใช้ภาษาที่ปรากฏในนวนิยายชายรกัชายของเขมร   
เหน็ไดว้่างานดงักล่าวเป็นงานทีท่รงคุณค่าดา้นวรรณศลิป์ไม่น้อยกว่างานนวนิยายแนวอื่น ๆ เลย 
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 5.7 การใช้ภาพประกอบ 
 การใช้ภาพประกอบจัดเป็น “นวลักษณ์” (Innovation) ที่พบในแวดวงนวนิยายของกมัพูชา 
ตัวอย่างการใช้ภาพประกอบพบในนวนิยายชายรักชายหลายเรื่อง เช่น นวนิยายเรื่อง “ขี้ผึ้งไอ้อ้วน” 
ปรากฏภาพลายเสน้ประกอบการเล่าเรื่อง ดงันี้ 
 
ภาพท่ี 2 
ภาพลายเสน้ทีป่รากฏในหนงัสอืนวนิยายชายรกัชายเรือ่ง “ขีผ้ ึ้งไออ้ว้น” (2565) ในตอนทีฒ่ามรา (พระเอก) หอ้ยหวัลงมาพบ
กบัชตา (นายเอก)   

 
 

 สว่นนวนิยายชายรกัชายเรื่อง “วนัทีผ่มตาย” ใชภ้าพถ่าย เพื่อประกอบการเล่าเรื่อง ดงันี้ 
 
ภาพท่ี 3 
ภาพถ่ายทีป่รากฏในนวนิยายชายรกัชายเรือ่ง “วนัทีผ่มตาย” (2565) 
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ภาพนี้เป็นภาพประกอบที่อยู่ทา้ยเล่ม จะเหน็ไดว้่าภาพนี้สุทธ ิ(นายเอก) หนัหน้าไปสบตากบัรูหา    
(พระเอก) ตรงขา้มกบัภาพหน้าปกทีเ่ขาหนัหลงัให้รูหา สื่อความหมายว่า ตอนแรกเขาปฏเิสธทีจ่ะรบัรกั
จากรหูา แต่ในตอนน้ีเขารูใ้จตวัเองแลว้ว่า เขากร็กัรหูามากเช่นกนั 

ภาพประกอบเป็นสิง่ที่พบได้น้อยมากในนวนิยายเขมร นักเขยีนนวนิยายชายรกัชายบางคน
เลอืกใช้กลวธินีี้เพื่อท าใหง้านวรรณกรรมมคีวามน่าสนใจมากขึน้  ถือเป็นเอกลกัษณ์ที่พบได้ในนวนิยาย
ชายรกัชายเท่านัน้ หน้าทีข่องภาพประกอบคอืช่วยท าใหก้ารสือ่ความหมายชดัเจนเพิม่มากขึน้ โดยไม่ตอ้ง
พรรณนาเป็นถอ้ยค าใหย้ดืยาว  

 5.8 แนวคิดส าคญั (Theme) 
 แนวคดิส าคญัของเรื่อง หรอืแก่นเรื่อง คอื ความหมายรวมของเรื่องทัง้เรื่องที่ผูแ้ต่งต้องการจะ      
สื่อถึงผู้อ่าน นวนิยายบางเรื่องอาจมีแนวเรื่องมากกว่าหนึ่ง ในขณะที่เนื้อหาของเรื่องทัง้หมดจะให้     
ความบนัเทงิและเพลดิเพลนิแก่ผู้อ่าน แนวคดิส าคญัของเรื่องจะให้บทเรยีน ขอ้คดิ ประสบการณ์ชวีติที่     
จะท าให้ผู้อ่านสามารถเพิม่ประสบการณ์เทยีมให้แก่ชวีติตนเอง และเกดิปัญญาที่จะมองชวีติในแง่มุมที่
กวา้งขวางและเขา้ใจชวีติมากขึน้ (คณาจารยภ์าควชิาวรรณคดเีปรยีบเทยีบ, 2532, น. 12) 

นวนิยายชายรกัชายของเขมรจดัอยู่ในกลุ่มนวนิยายโรมานซ์ ดว้ยเหตุนี้แนวคดิส าคญัของเรื่อง     
จงึมุ่งน าเสนอประเดน็ในเรื่องของความรกั ที่ต้องฟันฝ่าอุปสรรคนานัปการ ซึ่งอุปสรรคที่หนักหนาทีสุ่ด
ของนวนิยายแนวนี้ คอื การถูกปฏเิสธจากสงัคมทีย่อมรบัแค่เพยีงความรกัระหว่างชาย-หญงิ เท่านัน้ 

 นวนิยายชายรกัชายของเขมรไดน้ าเสนอแนวคดิส าคญัทีว่่า ความรกัเป็นสิง่สวยงาม และไม่ถูก
ก าหนดดว้ยเรื่องเพศ มนุษยท์ุกคนสามารถรกักนัไดไ้ม่ว่าจะเป็นเพศใด  ๆ  ขอเพยีงแค่มใีจทีต่รงกนั และ     
มคีวามสุขอยู่กบัปัจจุบนั เพยีงเท่านัน้กเ็พยีงพอแล้ว ตวัอย่างเช่นที่ปรากฏในนวนิยายชายรกัชายเรื่อง 
“ความรกัวยัรุ่น” ดงันี้ 

 
eRbIkþIRsLaj; enACamYymnusSEdlxøÜnRsLaj;KWRtwm®tUvbMput eTaHkñúgkalHeTsNak¾eday. 

BIeRBaHesñh_v½yCMTg; eyIg)anqøgputrYcehIy. 
             (Hum, 2022, p. 303) 

ใชค้วามรกั อยู่กบัคนทีเ่รารกัคอืถูกต้องทีสุ่ด แมว้่าในเวลาหรอืสถานทีใ่ดกต็าม 
เพราะความรกัในวยัรุ่น เราไดข้า้มพน้เป็นทีเ่รยีบรอ้ยแลว้ 

 (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
 
 นวนิยายชายรกัชายเรื่อง “พฤกษาจากครี”ี น าเสนอแนวคดิส าคญัในท านองเดยีวกนั ดงันี้ 
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BYkeKTaMgBIr®tUvBuHBarral;]bsKÁTaMgLayCamYyKña edaymaneKalCMhrelIPaB 
eCOTukcitþKñaeTAvijeTAmky:agmutmaM 

 (Thorn, 2022, p. vacaGñkniBn§) 

พวกเขาทัง้ 2 คนตอ้งร่วมฝ่าฟันกบัอุปสรรคทัง้หลายไปดว้ยกนั โดยมจีุดยนื
อยู่ทีค่วามไวเ้นื้อเชื่อใจซึง่กนัและกนัอย่างมัน่คง  

(แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
 

 นวนิยายเรื่อง “หยาดน ้าตาใตส้ายฝนพร า” ไดน้ าเสนอแนวคดิว่า ความรกัเป็นเรื่องของคน 2 คน 
เมื่อใดกต็ามทีเ่ราตดัสนิใจเลอืกทีจ่ะใชช้วีติคู่ร่วมกบัใครแลว้ เราตอ้งยอมรบัใหไ้ดไ้ม่ว่าวนัขา้งหน้านัน้จะ
สขุหรอืทุกขก์ต็าม 
 

eKKÅCaCeRmIs´ 

  KÅ´)ancab;epþImCamYyeK TaMgdågfaeKKµanGVIesaH¡ KÅ´)aneRCIsykeKehIyRcan 
ecalmnusSEdlmanlkçNHsm,tþil¥elIseKrab;rydg¡´)aneRCIsykeKedayh‘anCMTas;nUv 

KMnab®KYsar¡ ´)aneRCIsykeKrYcehIy. 
  va¡ vak¾KµanGVI®tUveRCIserIseTot ebIeTaHbICaeKmanpÞúkemeraKeGds_ b¤k¾Kµan. va 

Kµanehtupl ®tUvmk[´eRCIserIsmþgeToteT KWKµaneLIy. CIvitmYyenHKÅCaCIvit´ GVIEdlekIteLIg 
kñúgCIvitmYyenH vaCaCeRmIsrbs;´Etmñak;Kt;. 

 (Thoeun, 2020, p. 313) 

  เขา (เวหา) คอื สิง่ทีผ่มเลอืก 
 คอืผมเริม่ต้นกบัเขา ทัง้ที่ทราบว่าเขาไม่มอีะไรเลย ผมได้เลอืกเขาโดยทิง้     
คนที่มคีุณสมบตัิดเีลศิกว่าเขานับร้อยเท่า ผมได้เลอืกเขาโดยหาญกล้าที่จะต่อสูก้บั   
การบบีคัน้จากครอบครวั ผมไดเ้ลอืกเขาเป็นทีเ่รยีบรอ้ยแลว้ 

มนั มนัไม่มอีะไรที่จะต้องเลอืกอีก ถึงแม้ว่าเขาจะเป็นพาหะของโรคเอดส์ 
หรอืกไ็ม่ม ีมนัไม่มเีหตุผลทีต่อ้งใหผ้มเลอืกอกีครัง้หนึ่ง คอืไม่มเีลย คอืชวีติหนึ่งชวีตินี้   
เป็นชวีติของผม อะไรทีจ่ะเกดิขึน้ในชวีติหนึ่งชวีตินี้ มนัเป็นการเลอืกของผมแต่เพยีง
ผูเ้ดยีว 

  (แปลและเรยีบเรยีงโดยผูเ้ขยีน) 
 
 จากตวัอย่างที่กล่าวมาทัง้หมดขา้งต้นล้วนแสดงเหน็ได้ว่า นวนิยายชายรกัชายของกมัพูชาได้
น าเสนอแนวคดิทีว่่า ความรกัของคนเพศเดยีวกนันัน้เป็นสิง่ที ่“มอียู่จรงิ” และ “เป็นไปได”้ ขอเพยีงแค่คู่รกั
มคีวามรกั ความเขา้ใจกนั รูจ้กัใหอ้ภยั และใหเ้กยีรตกินั ย่อมสามารถฝ่าฟันทุกอุปสรรคในช่วงชวีติไปได้
ส าเรจ็ ท าใหค้วามรกัทีด่เูหมอืนฉาบฉวย เป็นไปไม่ไดก้ลายไปเป็นรกัแทท้ีย่ ัง่ยนื 
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6. สรปุผลและอภิปรายผล 

นวนิยายชายรักชายของกมัพูชาเป็นงานเขยีนที่มีคุณค่าด้านวรรณศิลป์ไม่ด้อยไปกว่างาน    
วรรณกรรมประเภทอื่น ลกัษณะเด่นที่พบคอื นวนิยายชายรกัชายล้วนมกีารตัง้ชื่อเรื่องที่น่าสนใจ เช่น    
มกีารใชภ้าพพจน์และสญัลกัษณ์ในการตัง้ชื่อ เป็นวรรณกรรมแนวโรมานซ ์(สอดคลอ้งกบัค าว่า Boy Love)    
โดยน าเสนอเรื่องราวความรกัในหลากหลายมติ ิมทีัง้แนวประโลมโลก (melodrama) เช่นเรื่อง “หยาดน ้าตา      
ใตส้ายฝนพร า” เรื่อง “พฤกษาจากครี”ี เรื่อง “พุธ ตะวนั” แนวเรื่องผ ี(ghost story) เช่นเรื่อง “คนรกัของผม
เป็นวญิญาณ” เรื่อง “ขีผ้ึ้งไอ้อ้วน” แนววทิยาศาสตร์ เช่นเรื่อง “ร่องรอยความทรงจ า” (søaksñamGnusSa)13 
และแนวภาพยนตร์จีนก าลงัภายใน เช่นเรื่อง “วนัที่ผมตาย” เป็นต้น นอกจากเนื้อเรื่องที่สนุกสนาน     
ชวนติดตามแล้ว นวนิยายชายรกัชายยงัใช้กลวธิกีารเล่าเรื่องแบบพิเศษที่ไม่ปรากฏในนวนิยายเขมร
ประเภทอื่น คอื การใชส้รรพนามบุรุษที ่1 คอื “ผม” เป็นผูเ้ล่าเรื่อง โดยใหต้วัละครเอกของเรื่องคอืพระเอก
กบันายเอกสลบักนัเล่า 

ตวัละครเอกในนวนิยายชายรกัชายมลีกัษณะเด่นที่ไม่เหมอืนกบันวนิยายเขมรประเภทอื่น คอื 
ตวัละครเอกเป็นเพศชายกบัเพศชาย (พระเอกกบันายเอก) ต่างจากนวนิยายเขมรประเภทอื่น  ๆ  ที่เป็น
ความสมัพนัธร์ะหว่างเพศชายกบัเพศหญงิ (พระเอกกบันางเอก) ส่วนตวัละครปรปักษ์นัน้มทีัง้ “ร่างตวัแทน     
ของบดิา” และ “เพศหญงิ” ซึง่เป็นตวัแทนของสงัคมแบบปิตาธปิไตยทีม่องว่า ความรกัระหว่างเพศเดยีวกนั     
เป็นภยัคุกคามต่อบรรทดัฐานทางสงัคมทีเ่พศชายเป็นผูก้ าหนด และท าลายการสบืเผ่าพนัธุ ์

ฉากส าคญัทีป่รากฏในนวนิยายชายรกัชายของเขมร คอื ราชธานีพนมเปญและเมอืงเสยีมเรยีบ  
สาเหตุทีน่กัเขยีนเขมรเลอืกเมอืงดงักล่าวมาเป็นฉาก เนื่องจากเป็นเมอืงทีม่คีวามเจรญิกา้วหน้าในทุก ๆ ดา้น       
เป็นเมืองท่องเที่ยวที่ส าคัญที่มีการปะทะประสาน แลกเปลี่ยนทางวฒันธรรมจากทัว่โลก ท าให้ผู้คน      
เปิดใจกวา้งยอมรบัในเรื่องของความหลากหลายทางเพศมากกว่าเมอืงในชนบททีม่ลีกัษณะแบบอนุรกัษ์นิยม      
เหน็ไดจ้ากการทีม่อีงคก์รอสิระทีท่ างานเพื่อกลุ่มผูท้ีม่คีวามหลากหลายทางเพศตัง้อยู่ รวมทัง้มสีถานบนัเทงิ     
ทีใ่หบ้รกิารส าหรบัคนกลุ่มนี้โดยเฉพาะ ไม่ว่าจะเป็นบารเ์กย ์รา้นนวดเกย ์และซาวน่าเกย ์เป็นตน้ 

ในด้านการใชภ้าษานัน้ นวนิยายชายรกัชายม ี“ลลีาภาษา” เฉพาะตวัตามแบบฉบบัภาษาของ
เพศที ่3 ทีม่สีสีนั เตม็ไปดว้ยเสน่ห ์เพราะเป็นการใชภ้าษาทีดู่ “มากเกนิกว่าปรกต”ิ เช่น มกีารใชค้ าขยาย     
ทีฟุ่่มเฟือยเพื่อท าใหเ้กดิความงามทางเสยีงและความหมาย มกีารใชค้วามเปรยีบเป็นจ านวนมากเพื่อท าให ้    
เกดิภาพทีแ่จ่มชดั หรอืในบางครัง้มกีารสอดแทรกอารมณ์ขนั (มุขตลก) หรอืเสยีดสปีระชดประชนัทีม่าก
เกนิพอด ีเป็นตน้ 

นอกจากเรื่องของการใชภ้าษาแล้ว การใช้ภาพวาดหรอืภาพถ่ายประกอบการเล่าเรื่อง ถือเป็น
ลกัษณะเด่นอกีประการหนึ่งของนวนิยายชายรกัชายทีน่วนิยายเขมรประเภทอื่น  ๆ  ไม่ม ีความส าคญัของ
ภาพเหล่านี้คอืช่วยท าให้ผูอ้่านเกดิความรู้สกึผ่อนคลาย เพราะไม่ต้องจบัจอ้งอยู่แต่เฉพาะกบัตวัหนังสอื 

                                                           
13 ดเูพิม่เตมิที ่ชาญชยั คงเพยีรธรรม (2566) 
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นอกจากนี้ภาพต่าง  ๆ ยงัช่วยสื่อความหมายได้อย่างลกึซึ้งอกีด้วย เพราะภาพ  ๆ เดยีวสามารถใช้แทน
ตวัอกัษรไดเ้ป็นพนัค า (A Picture is Worth a Thousand Words) 

สุดทา้ยในดา้นแนวคดิส าคญันัน้ นวนิยายชายรกัชายแสดงแนวคดิส าคญัตามขนบของนวนิยาย
แนวโรมานซ์ คอื การฝ่าฟันอุปสรรคต่าง  ๆ เพื่อให้ความรกัสมหวงั แต่สิง่ที่แตกต่างคอื อุปสรรคที่ต้อง     
ฝ่าฟันนัน้มีความยากมากกว่าคู่รกัชาย-หญิง เพราะถูกมองว่า เป็นสิง่ที่ฝืนกฎของธรรมชาติ ท าให้     
ตวัละครเอกเกดิความขดัแยง้ในตนเอง คนรอบขา้ง รวมทัง้สงัคม สิง่ทีน่วนิยายชายรกัชายตอ้งการน าเสนอ     
คือ ความรกัระหว่างเพศเดียวกนั ไม่ใช่สิง่ที่ผิดธรรมชาติ เพราะมนุษย์ทุกคนล้วนแต่ถูกสร้างขึ้น มา     
จากธรรมชาตทิัง้สิน้ คู่รกัชายรกัชายควรใชค้วามรกัความเขา้ใจ รูจ้กัใหอ้ภยั และใหเ้กยีรตกินั เพื่อท าให้
ความรกันัน้กลายเป็นรกัแทท้ีย่ ัง่ยนื 

จากทีก่ล่าวมาทัง้หมดนี้ ลว้นเป็นเครื่องยนืยนัว่า นวนิยายชายรกัชายของกมัพชูาเป็นงานเขยีน
ทีม่คีุณค่าทางดา้นวรรณศลิป์ และมลีกัษณะเฉพาะบางอย่างทีไ่ม่พบในนวนิยายเขมรประเภทอื่น 
 แม้บางคนจะมองว่า นวนิยายชายรักชายที่วางขายอยู่ในประเทศกัมพูชานัน้จัดเป็นสินค้า
ฟุ่มเฟือย เพราะไม่ใช่ปัจจยั 4 ทีจ่ าเป็นต่อการด ารงชวีติและราคาค่อนขา้งสงู เมื่อเทยีบกบัค่าครองชพีและ
รายได้ของประชากร (ปัจจุบนัค่าแรงขัน้ต ่าของกมัพูชา คือวนัละ 200 กว่าบาท แต่หนังสอืนวนิยาย     
ชายรกัชายเล่มหนึ่งมรีาคาอยู่ที่ประมาณ 50-300 บาท) ถ้านวนิยายชายรกัชายไม่น่าสนใจหรอือ่าน     
ไม่สนุกแลว้ คงไม่มคีวามจ าเป็นใด ๆ  ทีผู่อ้่านจะต้องจ่ายเงนิซือ้หา อกีทัง้ในยุคนี้ ยงัเป็นยุคทีม่คีวามบนัเทงิ     
ใหเ้ลอืกเสพอย่างหลากหลายผ่านทางโทรศพัทม์อืถอื การทีน่วนิยายชายรกัชายของกมัพชูาถูกผลติขึน้มา
อย่างต่อเนื่อง (ตามหลกัอุปสงค์ อุปทาน) ย่อมเป็นหลกัฐานเชงิประจกัษ์ทีช่่วยยนืยนัถึงคุณค่าของงาน
วรรณกรรมประเภทดงักล่าวไดเ้ป็นอย่างด ี
 ถ้านวนิยายชายรกัชายของกมัพูชายิง่ท าใหผู้อ้่านเกดิความซาบซึง้ไดม้ากเท่าไหร่ ย่อมส่งผลดี
ต่อการปรบัเปลี่ยนทศันคติของคนในสงัคมกมัพูชาได้มากเท่านัน้ ท าให้เกดิการเปิดใจยอมรบัในเรื่อง   
ของความหลากหลายทางเพศมากขึ้น และปฏิบตัิต่อคนกลุ่ม LGBTQIAN+ อย่างรู้จกัให้เกียรติและมี    
ความเท่าเทยีม  
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